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AZ EGÉSZ MŰVELT VILÁG 
segítségéi kérik a ruszinok

fl cseh-ulerán ieetrovbandák állandó rémsilelfeen 
torijáig a K árpóto ljá l

Deres vasárnap rusxinföldön
A müncheni egyezmény óta tisztul- 

tabb légkörben lélegzik Európa: az em
beriességre és a méltányosságra szabott 
szemüvegen át figyeljük és bíráljuk az 
eseményeket. A hazugságok, ferdíté
sek, a brutalitás és a durva, nyers erő- 
-zak két évtizede után Hitler vezér és 
kancellár néhány világos és félreérthe- 
‘etlen szava, valamint a Duce osürés- 
-avarást nem ismerő deklarációja 

után a világ végre rájött a kétszer
kettő-négynek arra az elementáris és 
megdönthetetlen valóságára, amelyet 
a páriskörnyéki békediktátumok ta
nácstermeiben a világ lelkiismerete a 
rudat legmélyebb rétegeibe ágyazott 
be. — amely igazságot: a népek ön- 
. cndelkezési jogának élő igazságát 
egész egyszerűen lenyelte.

Az igazság hajnala dereng, ezt ma 
:n ír Európaszerte látják, világszerte 
rzik és néhányan — magyarok, szu- 
iétanémetek — tudjuk is. Mélységes 

sajnálattal kell azonban konstatál
nunk, hogy az igazság hajnalának ez 
a derengése, ez az uj szép hajnalpir- 
kadás nem tölti be az egész messzi 
horizontot: ott látunk egy sötét, vi
harfelhőkkel teli láthatárszakaszt, 
amely a tisztán, — a világosanláíás- 
iak határt szab; — amely a belallia- 

tatlan, titokzatos jövő komor sejtel
meivel tölti el a szemlélőt: ebben a
pillanatban Európát.

Az igazság diadalra jutásának haj
nalán ez a sötét viharfelhő ráfekszik 
egy szabadságra érdemes derék, sokat 
vérzett nép ősi és hősi életére és be
burkolja azokat a hihetetlen, precivi- 
lizációs korokba nyúló kegyetlenke
déseket, amelyekkel a végsőket rug- 
kapálózó cseh imperialista politika 
igyekszik vérbe cs szenvedésbe fojtani 
Rákóczi bátor, hős és a szabadságért 
boldogan halálba menő harcosainak 
unokáit, ezeknek a szenvedéssel teli 
utódoknak szegény és minden emberi 
szánalomra in éltó életét.

Újságírói mesterségünk szerszáma: 
az emberi szó gyenge és-haszontalan 
jószág, amikor valami módon beszá
molót szeretnénk nyújtani a gyáva 
kegyetlenkedésnek, az ostoba, célta
lan és meddő brutalizálásoknak arról 
a felháborító sorozatáról, amely a ru
szinföldet az utolsó néhány héten ki
zökkentette a kultúra, a civilizáció, 
általában a huszadik század kerékvá
gásából.

Mélyen tisztelt Európa, mélyen tisz
telt világközvélemény i az ókori hu
mánum, a krisztusi szeretet, a renais
sance épeszüsége, a felvilágosodottság 
korszakának szellemi elegánciája és 
korunk szociális emberségének nevé
ben appellálunk, sikoltunk, S. 0. S.-t 
kiáltunk a földkerekséghez, hogy ne 
tűrjék tovább egy másodpercig sem 
egy szétmálló, tulajdon bűnébe fulladt 
politikum végső vonaglásának ezt a 
minden tiszta emberi érzést megkor
bácsoló szennyes és kínos tetánusz-

Ukrán rohamcsapatok a ruszinok 
ellen

Varsó, november 20.
(A Reggeli Újság tudósítójának telefonjelenlése)

Az Express Távirati Iroda nagyszőllősi 
jelentése szerint Verhovinában, ökörmező 
és Volóc környékén

ujból véres összeütközésekre került sor

Az ukrán bandák cinkosai
Ungvár, november 20. 

(Magyar Távirati Iroda.) A Csonka-Kárpát-
alján maradt ruszin szervezetek titokban 
névlajstromokat készítenek és feljegyzik azo-

A cseh terrort is felülmúlja az ukrán 
bandák kegyetlensége
Munkács, november 20.

(A Reggeli Újság tudósilójának telefonjelentése',
A magyar határmenti községek végig el 

vannak árasztva a menekültekkel, akik a cse
hek embertelen üldözése következtében tel
jesen lerongyolódott és nyomorúságos álla
potban érkeztek magyar területre. A hatósá
gok szükségesnek látják L'ngváron és Mun- 

ácson menekült-táborok felállítását. A tá- 
orok berendezése -már folyamatban van.

A menekültek óriási többsége ruszin, ki-
’ sebb része szlovák, magyar pedig egy

általán nincs közöttük.
A határontuli magvarok olyan szigorú fel
ügyelet alatt állnak, hogy házaikból kimoz
dulni rnek. mert ha az utakon, vagy
a földeken ...eglátják őket a cseh csendőrök, 
azonnal tüzelnek rájuk. Sokakat éjszakának

fertőzését. A hullamérgezés borzalmas 
és semmihez nem fogható kínjaival 
pusztít most egy a haldoklás deliriu- 
mában szörnyüködő államszervezet 
egy derék, hősi népet, amelynek ja j
szava hetek óta sikong bele a világ 
hanyag köztudatába és felidézi a ma
cedóniai vérengzések sötétségeit, ame
lyek annakidején az egész müveit em
beriséget borzalommal töltötték el. 
Elég már fájó és fájdalmas emlékeze
tünknek az egy Macedónia tengernyi 
szörnyűsége is.

a ruszin lakosság és a cseh katonaság 
között.

Ez utóbbit ukrán rohamcsapatok is támo
gatták. Tizennégy felkelő megsebesült, ti
zenöt fogságba került. A felkelők több hi- 
dat felrobbantottak és országúti rombolá
sokat hajtottak végre.

kát, akiket fajtájuk árulóinak tekintenek és 
akiket a cseh csendőrség és az ukrán bandák 
kezére dolgoztak. Újabban több menekült 
hozott magával ilyen névsort.

idején hurcollak el és n kétségbeesett csalá
dokhoz sorsukról semmi hir nem érkezett.

Emigránsok
garázdálkodásai

Husztról és Nagyszőlősről érkezeit jelen
tések szerint

Volosin miniszterelnök és környezete 
az utóbbi napokban a legszigorúbb 
megfigyelés alatt állott és még misézés

nél is titkosrendőrök ügyeltek rá.

Az álarc most már teljesen lehullott, és az 
ország elnevezésében kívánt ukrán megjelö
lés is azt mutatja, hogy a ruszin népről, 
amelynek Ukrajnához semmi köze. egyálta
lán szó sincs, hanem

kizárólag a esebeí f iú i  támogatod b  
pártfogolt ukrán gondolat megvalófitá* 
sáról, amely Kárpátalja őslakosságától 
idegen éa soha semmiféle propaganda 

meggyökereztetni nem tudta.
Amit propagandával elérni nem lehetett, art 
most az erőszak árán akarják minden kö
rülmények között keresztülvinni,

A múltban oly sűrűn előfordult borzalma
sabbnál borzalmasabb kegyetlenkedéseket 
és kínzásokat csak kisebb részben követték 
el csehek, nagyobb részben az ukrán ban
dák tagjai. A Csonka-Ruszinföldet terrori
záló ukrán csoport tulajdonképpen Kelet- 
Lengyelországból menekült terrorista forra
dalmi emigráns-társaság, amelynek

tagjait a csehek az utolsó 15 esztendő
ben rendkívül erőteljesen használták 
fel politikai céljaik érdekében éppen 

Kárpátalján.
Az ukránok egyrészét a csehek igen jó és 
magas állásokban helyeztek el, különös elő
szeretettel a színtiszta magyar vidékeken. 
Az ukrán tisztviselők házakat építettek, 
inegvagyonosodtak és hivatali befolyásukat 
állandóan szélesebb körre terjesztették ki. 
A Magyarországhoz visszacsatolt területről 
ezek

az ukrán tisztviselők családjukkal 
természetesen elmenekültek

és most bosszújukat a csonka-ruszin terüle
ten töltik ki. Az Ungváros otthont kapott 
pravoszláv egyház papjai, apácái és tiszt
viselői egy pap kivételével mind elmenekül
tek.

A bevándorolt és behívott ukrán emig
ránsok másik része tisztán, mint a terror 
eszköze szerepel. Ezek még a cseh csendőr- 
ségnl is sokkal élesebb és kegyetlenebb for
mában lépnek fel az őslakosság ellen, ha a 
lakosság politikai véleményének szabad 
megnyilvánulást enged. Az ukrán terrorcsa
patok áldozatainak száma már magyar te
rületek átadása elölt is igen magas volt, de 
azóta naponta nő és sok ezeren felüli konk
rét esetről van tudomás.

K ézigránáttal öltek  
m eg egy  lengyelt

Varsó, november 20.
Az Express Pornnny tescheni jelentése 

szerint Felső-Blendovica környékén, ame
lyet lengyel hatóságok megszálltak,

egy cseh terrorista csoport rátámadt 
egy Féber nevű lengyel házára. A terro
risták először bekopogtak, maid. ami
kor az ajtót kinyitották, kézigránátot

dobtak a lakásba.
Féber a kézigránátrobbanás következtében 
súlyos hassérüléseket szenvedett és kárház-
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baszállitás közben meghalt.
Az Express Távirati Iroda nagyszőllösi

.jelentése szerint Volosin miniszterelnök ren
deletét adott ki, amelynek értelmében a 
tisztviselőknek elöljáróikat „Slava Ukraina" 
szavakkal kell üdvözölniök.

Cseh katonák súlyosan 
megsebesítettek 

egy kislányt
Beregszász, november 20.

Bármilyen szigorú is a határok ellen
őrzése cseh részről,

as á Szökéseket a cseh határőrség meg
akadályozni nem tudja.

Miután a felnőttek a falvakból nem távoz
hatnak, egyes községekből

kisgyerekeket küldenek át, akik élelmi
szerért könyörögnek a magyar katonák

nál.
Tegnap éjszaka súlyos karsebböl vérző 
nyolc éves kislányt találtak Salánk környé
kén a határnál, akit a cseh katonák puska
lövéssel sebesitettek meg.

Kárpáfo-
—  nincs

na

Varsó, november 20.
(A Reggeli Újság tudósítójának telefonjelentése)

A Lengyel Távirati Iroda prágai jelentése 
szerint a prágai országgyűlés ülésén, ame
lyen alapvető állami kérdéseket tárgyaltak, 
Révay ruszin miniszternek a ruszin önkor
mányzatra vonatkozó törvényjavaslata körül 
heves vitára került sor. Révag azt kívánta, 
hogy Ruszinszkót Kárpdto-Ukrajnának ne
vezzék el. A többség azonban

hamisnak jelentette k i ezt az elvet.
A parlamentben egy görögkatolikus püspök 
vezetésével nagyszámú ruszin delegáció je
lent meg és

erélyesen tiltakozott a Kárpátukrajna el
nevezés bevezetése ellen,

úgyhogy a javaslatot vissza kellett vonni.
A továbbiak során a Syrovg tábornok- 

miniszterlenök számára kért rendkívüli fel
hatalmazási törvényjavaslat körül keltkezett 
éles nézeteltérés.

A HHnka-téle szlovák néppárt tiltakozott 
a rendkívüli felhatalmazás ellen, amelybe 
addig nem egyezhetik bele, amíg az uj ál
lamelnököt meg nem választották. Az uj 
államelnöknek joga van élni ezzel a hata
lommal. Miután itt sem történt megegyezés, 
a avaslatot visszavonták és azt csupán az 
elnökválasztás után terjesztik újból a par
lament elé.

A Magyar Általános Hitelbank igazgatósága mélyen megilletődve jelenti, hogy nagyrabecsült elnöke

belső titkos tanácsos, a Magyar Országgyűlés Felsöházának tagja, 
ny. m. kir. kereskedelemügyi miniszter, stb. stb.

e hónap 18-án jobblétre szenderült.
A megboldogultat három évtizedes együttműködés szoros köteléke fűzte intézetünkhöz. Mint az igazga

tóság tagja, később alelnöke, 1929-től kezdve pedig elnöke kristálytiszta Ítéletének, bámulatos tudásának és 
gazdag tapasztalatainak felbecsülhetetlen értékeit mindenkor teljes odaadással bocsátotta intézetünk és válla
lataink rendelkezésére. Mintaképe volt a vállalt feladat iránti önfeláldozó kötelességérzetnek. Magasrendü 
erényei mindazok tiszteletét és ragaszkodását biztosítják számára, akik ismerték.

Nagyérdemű elnökünk nemes egyéniségének emlékét igaz szeretettel és hálás kegyelettel fogjuk megőrizni.
Budapest, 1938. évi november hó 19-én.

Jaross Andor a felvidéki cserkészek 
mérhetetlen szolgálatairól

— .4 Reggeli Újság tudósítójától —

Jaross Andor felvidéki miniszter vasár
nap látogatást tett Hódmezővásárhelyen ab
ból az alkalomból, hogy két bélen át tartó 
rendfenntartó szolgálat után Léváról vissza- 
erkezett a hódmezővásárhelyi frontharcosok 
különítménye, amelyet ünnepélyesen fogad
tak a hősi emlékmű elölt.

A frontharcosok lévai földet öntöttek a 
hősi emlékmű talapzatára.

Jftegss Andor minisztert óriási, lelke.s tö
meg élén Kászonyi Richárd dr. főispán az 
Alföld lakossága nevében üdvözölte. Jaross 
Andor az üdvözlésre válaszolva többek között 
a következőket mo-ndotta:

— Úgy érzem, szimbólikus tartalom van 
abban, hogy amikor a Felvidék összeölelke- 
zelt a trianoni Magyarországgal, először 
Hódmezővásárhelyre jöttem, ahol a magyar
ság igazi erői élnek. Akármerre is visz a 
sorsom a magyar Glóbuson, mindenüvé ha
zajövök. Csallóközi beszámoló a polgári rendről, amelyet katonák teremtettek meg

Dunaszerdahely, november 20.
(A Reggeli Újság tudósítójának telefonjelentése)

November utolsóelőtti vasárnapján, amikor 
a felszabadulás első napján vert hadihidon át 
az újból magyarrá lett Kis Magyar-Alföldre lép 
az újságíró, önkéntelenül is arra kiváncsi, hogy 
milyen világot talál itt Pozsony alatt, ahol most 
honvédtisztek vezetik átmenetileg a közigazga
tás életét.

A békebeli, bécsi Fenstergukker-magasgallé- 
ros vezérkari tiszteit és a nagy háború előtti 
világ tisztikaráról alkotott képet el kell felej
tenie mindenkinek, aki átlépi a magyar hon
védség felszabadította területek határát. Lépten- 
nyomon a szeretet, a megértés és politikamentes 
igazságosság olyan mértékével találkozunk, 
amelyet méltán állíthatunk példaként.

Az első nagylélekszámu és magyar szempont
ból jelentős központ Somorja, ahol vitéz Zalay 
Károly ezredes-dandárparancsnok mellett Blesz- 
kényi Lajos alezredes a járásparancsnok. Hiva
tala előszobájában tucatnyi ember állt, amikor 
megérkeztem és a rövid tiz perc után, amikor 
a polgári közigazgatási fogalmak szerint való 
főszolgabiró, most járásparancsnok dolgozó- 
szobájába lépek,

már üres az előszoba, ahol az ügyeik el
intézésére váró felek tartózkodtak még az 

imént.
Katonás rend részrehajlás nélkül, tisztára em
beri alapelv és a valódi befolyásmentes közér
dek szempontja az egyedüli döntő a csillagos, 
egyenruhás járási vezetők előtt. Somorján, ép
pen úgy mint mindenütt, polgári megbízottak 
állnak a járásparancsnok rendelkezésére. Itt 
Zelliger Ernő dr., volt városbirő, ügyvéd, a Ma
gyar Nemzeti Párt járási elnöke, Kovács Mihály 
dr., a megértő és emberszerető plébános, vala
mint a statisztikai hivatal 'kiküldöttje mint gaz
dasági felügyelő, továbbá a közélelmezési tiszt
viselő állnak munkájukkal rendelkezésre.

Ennek köszönhető, hogy mindössze néhány 
nap alatt helyreállt a polgári rend, a köznapi al
kotó munka ebben a járásban. A közbiztonság 
tökéletes. Az egyedüli gond a cseh telepesek 
sürgős sietségben gazdátlanul hagyott „birtokai
nak" ügye. de ez is csak rövid ideig. A köztiszt
viselők közül — örök bizonyítékként a Kis- 
Alföld magyarságára —

mindössze öt-hat személyt kellett elbocsá
tani az állami szolgálatból.

Ezentúl semmi zökkenő nincs.
— Fejünkben volt a kartoték arról — mondja 

a magyarság egyik vezetője — hogy ki milyen 
magatartást tanúsított a húszéves elnyomatás 
alatt.

Ezeknek a szinmagyar érzelmű embereknek

i lános

Jaross miniszter ezután a városházán fo
gadta a hódmezővásárhelyi 112-es cserkész- I 
csapat küldöttségét, amelynek nevében Szent- 
királyi Zsigmond egyetemi magántanár öreg- 
cserkész átadta a miniszternek a cserkész- 
csapat diszes kopján összegyűjtött zászló- 
szalagjait. Jaross miniszter meghatva kö
szönte meg az ajándékot:

— Amikor — mondotta —  a Felvidéken 
a sors próbára tette az emberi értékeket, a 
cserkészekben megtestesült emberi ideál 
fényesen kiállotta a tüzpróbát. A felvidéki 
magyarság legderekasabb emberei a cserké
szek közül nőttek ki és a felvidéki cserké
szek mérhetetlen szolgálatot tettek a ma
gyar ügynek.

A miniszter kijelentette, hogy a diszes 
kapját az egyik felvidéki cserkészcsapatnak 
ajándékozza.

A miniszter tiszteletére Endrey polgár- 
mester ebédet adott, este pedig a gazdasági 
egyesület banketjén vett részt Jaross Andor.

köszönhetjük, hogy a kerület szántaién mű
kincsét,

köztük egy eredeti Korvinát,
sikerült a bácsfai Ferenc-rendlek Szent Antal 
kolostorában átmenteni.

A második nagy magyar központ ezen a terű- | 
létén Dunaszerdahely. Ebben a legnagyobb csal
lóközi községben Kulay Oszkár dr. ezredes a 
járási parancsnok. Különleges helyzet jellemzi 
ezt a nagyközséget, amely

a felvidéki magyarság lánglelkü harcosa áe 
külügyminisztere, Szüllő Géza dr.,

a békebli parlament ismert és előkelő tagjának 
adott mandátumot a prágai parlamentben.

Szeiff Géza dr. ügyvéd, a Magyar Nemzeti 
Tanács helybeli elnöke, aki a felszabaditás óta 
miniszteri biztosként Áll a járásparancsnok ren
delkezésére, ebben a helyzetben hívta meg an
nak idején Szegő dr. pozsonyi ügyvédet, a po- 
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felszólitásnak és Így volt Szeiff miniszteri biz
tos kijelentése szerint elérhető az, hogy

a magyar képviselőtestületi tagok száma 
tizenkettőről tizennyolcra

és az országos választásoknál ennek révén há
rom mandátumot nyert: Szüllő Gézáét, Turchá- 
nyl szenátorét és Holota érsekujvári polgár- 
mesterét tudta a magyar párt megszerezni. En
nek tulajdonítható az is, hogy hetvenöt magyar 
iskolája lett a szerdahelyi járásnak.

A katonai közigazgatásnak mindenre kiter
jedő figyelme tette lehetővé, hogy a polgári 
élet terén megindult a munka.

Az iskolákban változatlanul folyik a tanítás, 
csak a történelem-órák adása szünetel ideigle
nesen. Ehelyett a magyar nemzet nagy esemé
nyeit dicsőítő történeteket adnak elő. Az orvo
sok és állatorvosok változatlanul teljesitik a fel
szabaditás előtti munkájukat. A visszavonuló 
csehek ugyan

elrabolták a műszereket és az egészségügyi 
felszerelést,

még sincs komoly beteg. Az állategészségügy 
terén is megszüntettek minden veszélyt a ma
gyar honvédség kiváló és példás magatartást 
tanúsító tisztjei, akiknek á hétköznapi élet 
minden megnyilvánulására kiterjedő figyelme 
állította helyre a polgári rendet, közbiztonságot 
és áldásos munkát biztositó nyugalmat a husz- 
esztendős rabság után felszabadult, ujb<51 ma
gyar életet élő Csallóközben, (id.)

N O VEM B ER EK
November hónap második fele a világ

háború idején, ft háborúnak úgyszólván 
minden esztendejében dicsőséget hozott a 
magyar fegyvereknek. A hadiszerencse csil
laga ezekben ft napokban minden évben 
újra felragyogott és ezüstösen csillant meg 
a magyar honvéd szuronyán. A krakkó— 
czensztochovai csata, az oroszok homonnai 
megtorpanása, ft szerbek futása aa lbar- 
menti Socanlcánál ét a Kolubara-Ljig-menti 
Strazaránál, a tlstovl átkelés, a románok 
menekülése Turnu-Severlnből, az eperjesi 
zászlóalj csatája a IIütne-völgyében, a te
mesvári és nagyváradi bakák győzelme a 
Beszkidek gerincén és a többi száz és száz 
fegyvertény, amely ezekre a napokra esett, 
mind erre a bura hajló novembernek szürke 
egét aranyozta be: az Isten pártfogó mo
solya ezekben a napokban mindig győze
lemre vitte a magyar fegyvereket.

És most, húsz beborult november után, 
újra ebben a hónapban nevetett ránk ai 
Isten. Ebben a hónapban, november máso
dik felében vitték be a világháború öreg ka
tonái a magyarrá lett városokba azokat a 
régi, megtépett zászlókat, amelyek a világ
égés négy esztendejében mindig előttük lo
bogott a novemberi mezóségeken. ök vitték 
vissza a lobogókat, amelyek annakidején 
négy esztendőn keresztül egyre mélyebben 
és mélyebben hatoltak be az ellenséges or
szágok belsejébe, tUztán és dicsőségesen ke
rültek vissza a hazába és mégis, húsz évig 
nem tudtak visszatérni oda, ahonnan elin
dultak.

A hontalan Sászlók busz ért számklvetéí 
után most hazatértek. Hazamentek a lobo
gók, ki Kassára, ki Komáromba, ki Lévára, 
Ungvárra és Munkácsra és a nyomukban 
ott lépkedtek azok, akik a régi novemberek 
idején a nyomukban rohantak előre. 
Ugyanaz az őszi szellő lobogtatta most is a 
lobogókat a feltámadás e novemberében, 
mint akkor, a dicsőségek őszein. És a veie- 
rán harcosok visszaadták őket városaiknak, 
golyótépetten, vérrel - átitatottan, de a há
rom színnek töretlen ragyogásában, törté
nelmi levegőjének tisztaságában. Hazamen
tek a lobogók, amelyek hazamehettek. De 
vannak még hontalanok, vannak még szám- 
üzöttek, vannak még lobogók, amelyek csak 
vendégségben vannak a fővárosban. Szám
űzött zászlók, szomorú zászlók, akik még 
várjátok múzeumi magányotokban a vissza
térést, bízzatok s nézzetek testvéreitekre, 
akik már hazaérkeztek . . ,

A Fémára-, Fegyver- és Gép
gyár Részvénytársaság igazgató
sága, felügyelőbizottsága, tiszt
viselői kara és Összes alkalmazottai 
mélységes fájdalommal jelentik, 
hogy a vállalat Igazgatóságának 
nagynevű elnöke,

b á r ó

Harkányi
János

v. b. t. t., az Országgyűlés
Felsőházának tagja, ny. m. 
klr. kereskedelemügyi mi

niszter,
nemes lelkét visszaadta Teremtőjé
nek.

Istenben boldogult elnökünk 
hosszú évtizedeken át állott válla
latunk élén. Hatalmas tudását, 
nagy alkotó erejét és bölcs tapasz
talatait ezen hosszú időkön át min
denkor vállalatunk érdekébe állí
totta.

Mint igazi nagy’ vezető egyéni
ség, példaképpen fog szolgálni 
mindenkor előttünk és emléke 
vállalatunk életében örökké élni 
fog.

Budapest, 1938 november 18.
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prorcsáft Nincs csehszlovák nemzet, 
következéskép nem lehet
csehszlovák á llam  sem

A Keletszlovák Nemzeti Tanács elnöke elmondja 
a Reggeli Újságnak a szlovák függetlenségért 
fo ly ta to tt húsz  éves hars t ö r t é n e té t

— A Reggeli Újság tudósítójától —
A hullámos haj koszoruzta markáns fejet, 

amelyet a novemberi vasárnap délelőtt látok uj-
1 viszont, de sokszor láttam az utolsó busz 

esztendőben London
ban, Párizsban, Gcnf- 
bcn. Varsóban és min
denütt a nagv konfe
renciák, nemzetközi po
litikai találkozók he
lyén, ahol csak szót 
emel elnyomott és be
csapott nemzetek: a 
szlovákok érdekében 
Dvorcsák Győző, a Ke
letszlovák Nemzeti Ta
nács elnöke. Húsz esz
tendővel .ezelőtt, ami
kor nemzetközi ván
dorújára indult,Dvorcsák Győző

ő volt az első, aki 
rámutatott a nagyvilág előtt a politikai me

rényletre,
a i Ívnek révén P rága ..be ilv a sz tá s ' cím én el 
ak rta tiporni Szlovenszkó ösli-io -sa  • it.

/ torcsák Győző Kassa város tanácstermében 
húsz esztendeje kikiáltotta az öná.ló és a cseh 
beolvasztok kapzsi és fojtó karmai elől félteit 
független Szlovákiát. Tiz nappal utóbb a Ká
rolyi-kormány a turócszentmártoni csehbarát 
.Sr/opók Nemzeti Tanács kérelmére leszereltetfc 
a Dvorcsákhoz hű ezredeket. amelyek kivívták 
és megőrizték volna Prága ellenében is Szlo
venszkó függetlenségét.

„A  féreg benne van 
a csehszlovák almában"

— Húsz küzdelmes esztendőből mit tart 
a legértékesebbnek a kivívott győzelemből?
— IIusz küzdelmes esztendőm legértéke

sebb győzelmét abban látom, hogy végleg 
megdőlt a csehszlovák nemzetegység fic- 
tiója. amely a csehszlovák állam hazug bá
zisa volt.

\  történelem és az ethnographia leg
merészebb hazugsága dőlt meg vele.

Nincs csehszlovák nemzet — tehát semmi
féle csehszlovák állam létezésének sincs 
alapja.

— A csehek és azok a: államok, amelyek
nek imperialista érdekeik úgy kívánják, 
ugyan még mindig meg akarják menteni a 
csehszlovák köztársaságot valaminő formá
ban. A féreg azonban benne van a cseh
szlovák almában, és a

teljes szétmálástól semmiféle rabulisz-

Az elszánt és végsőkig kitarló Dvorcsák Győző 
nem vesztette el a hatalmas lelki erőt, amelyet 
utolsó atomjáig a szlovák nép szolgálatába állí
tott. Elmenekült Varsóba, ahol

Pilsudszki. a nagy marsall, a felszabadult
Lengyelország hős honalapítója, tárt ka

rokkal várta.
Néhány hét híján két évtizede már, hogy Dvor
csák megérkezett a rideg téli hajnalon a visz- 
tulaparti fővárosba és néhány órával később 
átadta Pilsudszkinak azt az emlékiratot, amely
ben a háború utáni idők

legelsőjeként hangoztatja elengedhetetlen 
szükségnek a lengyel—magyar közös ha

tárt:
a Balti tenger és az Adria között lakó népek 
életszükségletét és a Nyugat újszerű védelmét a 
változatlanul a Dardanellák felé kijárást kereső 
orosz bolsevizmus ellen.

A hosszú esztendősor alatt talán akkor volt 
a Ipgmegilletödöttebb. amikor tiz nappal ezelőtt 
a felszabadult kassai városház előtt állt azon 
a boldog novemberi reggelen, amelyen a Kor
mányzó Ur Őfőméltósáya bevonult az ősi ma
gyar városba és az egetverő lelkes hangulatban 
záporsürün omlottak Dvorcsák Győző könnyei, 
amint fel-felpillantott a városi tanácsterem ab
lakaira.

Lassan, vontatottan indul meg a beszélgetés 
az ezernyi közös emlék hatása alatt, örömteljes 
a könnyes viszontlátás és jóidőbe tart. amig 
felhangzik az első kérdés a Reggeli Újság szá
mára adott interjú során.

ttka meg nem menti.
— Lehet-e szlovák autonómiáról beszélni a 

megmaradt csehszlovák állam keretei között?
— A szlovák önálló államról, amelyet a 

csehek egyik napról a másikra a világ köz
véleményének megtévesztése okából olyan 
nagy garral propagálnak — komolyan egy
általán nem lehet beszélni.

Micsoda önálló szlovák kormány az, 
amely a cseh miniszterelnök kezébe 

tette le a hüségesküt,

akitől a kinevezést elfogadta?
A 7/so-kormány csak addig < önálló*, 

amig Prága kedvét keresi. Csak próbálna 
tényleg mint önálló kormány az önrendel
kezés álláspontjára helyezkedni, mint ahogy 
Brody, a ruszin «önálló» kormány elnöke 
megkísérelte, azonnal követné Brodyt Pan- 
krac cellájába.

— A 7'wo-kormánynak semmiféle man

dátuma sincsen a szlovák néptől, amelynek 
sem 1918-ban, sem 1938-ban

nem adták meg a jogot, hogy saját 
maga döntsön sorsa felett.

Félnek a szlovák nép 
akaratától

Tardieu, a párisvidéki békeszerződések 
szerzője maga vallja be a «La Paixo cimü 
munkájában, hogy sválasztanunk kellett a 
plebiscitum és Csehszlovákia megteremtése 
között».

Akkor is féltek a szlovák nép akarat
nyilvánításától, ma is félnek.

Az akkori népakarat meghamisítása és meg
bosszulta magát, mint ahogy rövidesen meg 
fogja magát bosszulni a mostani is.

A eseh-szlovák problémának egyedül 
megtámadbatatlan megoldási módját 
csak a Duce, — a világ összes jóaka
rata és becsületes embereinek a Duce-ja

— fejtette ki
a Runciman-boz intézett nyílt levélben és a 
trevisoi beszédében, amikor is plebiscitumot 
követelt a csch-szlovák állam minden né
pének. — Ez az egyedül igazságos, meg
nyugtató és békét biztositó megoldás, s ez 
az én 20 éves küzdelmem morális alapja és 
célja, amelynek elérését igen közel-jövőben 
látom.

— Mi a szlovák álláspont a magyar-lengyel 
közös határ ügyében?
— A szlovákság nyolc évszázadon át 

volt összekötő hid a magyar és a lengyel 
nemzet között. Geographiai elhelyeződé- 
siink juttatóit e szerephez, amelyet — a 
történelem rá a tanúm —  mind a két nem
zet és a keresztény Európa javára jól töl
töttünk be. Húsz év óta nem hidat — ha
nem éket alkotunk a magyar és a lengyel 
nemzet közölt. Nekünk tel jesen idegen kul
túrájú népek érdekeit kell szolgálnunk, 
hogy Európa békéjét állandóan veszélyez
tessük.

íg y  értem: a bolsevizmust. melynek 
hidjául szemelt ki bennünket Benes.

A Duce és a Führer...
— Mert a Prága—Moszkva közötti korri

dor, ha meg is vékonyodott — ma is meg 
van. A korridor veszélye ma is itt van. S

Európa érdeke kívánja, hogy ez a kor
ridor megszűnjék.

Ezt az európai érdeket szolgálja

Kaphat® áladén Orioa rldiókeresfcedflnat

a Führer politikája, akinek a bolseviz
mus elleni és a népek önrendelkezése 
érdekében folytatott harca döntötte meg

Benes uralmát,

de sajnos még nem döntötte le a korridort.
A mi önrendelkezésünk, amelynek jönnie 

kell, s amely jönni fog, fogja valóra váltani 
a Führer politikáját Semmi kétségem sincs, 
hogy a szlovák nép önrendelkezését éppen 
úgy, mint a Duce, a Führer Is megelégedés
sel fogja fogadni. Hiszen még mindenki 
élénken emlékezik a Führernek szeptember
26-án a Sporl-Palastban elmondott törté
nelmi jelentőségű beszédére, amelyből m',

mi, szlovákok erőt merítünk önrendel
kezésünk teljes kivívásához.

. . .  és amikor újból kezetfogtunk. Dvorcsák 
Győző szemében már megint a régi győzedel
mes, harcias tűz villan fel. A megnagyobbodott, 
felszabadult Magyarországról indul el újabb 
vándorútra, hogy végső diadalra vigye a küz
delmes húsz esztendő után a szabadságra vá
gyódó szlovák nép ügyét.

IVOR DÉNES

— A volt budapesti 1. honvédgyalogezred öz
vegy- és árvaalapja irodájának uj helyisége: IV., 
Kossuth Lajos-utca 14—16., félemelet 6. Hivata
los órák: minden szerdán este 6—8-ig.
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MINDENT VISSZA!
A Reggeli Újság pályázata

«Mindent vissza!® pályázatunk elérkezett 
ötödik — befejező — fordulójához. A válaszo
kat, vagyis a kitöltött pályázati szelvényeket 
rovcmbcr 26-ig. szombatig kell beküldeni a 
Reggeli Újság kiadóhivatalába, Bank-utca
4. szám alá, a borítékon feltüntetve a «Mindent 
\ issza!® jelmondatot. Azok a pályázók, akik az 
I. illetve a II. számú szelvényeket már beküld- 
ték, csupán a hátralévő három szelvényt küld
jék be. Jövő beíi számunkban közöljük a he
li es váicszckr.t, amelyeknek alapján mindenki 
ellenőrizheti, hogy helyes megfejtést küldölt-c 
he. egyben azt is, hogy milyen eséllyel szerepel 
a Reggeli U-ság «Mindent vissza» pályázatán.

Az V. forduló kérdései is az eddigi tárgy
körből valók. A helyes válasz most is egy-egy 
személy, vagy földrajzi fogalom neve. Mindent 
a issza!

1. Hogy hívták a «Iőesei feli érasszony t»?
2. Ki voit « Rákóczi villáma®?
3. A kassai dómot melyik szentről nevez

ték el?
4. Munkács várának hős úrnője, Rákóczi

Ferenc édesanyja?
Melyik várost kaptuk vissza előszűr?

6. Kit ábrázol az a budapesti szobor, mely
nek talapzatán ez a mondat olvas
ható: «Reerudeseunt inelytae gcntis 
Hunuariae vclnera»?

7. Negy-Magyarország melyik megyéjében
volt Huszi?

5. Ki irta a «Krssznahorka vára® című dalt? 
í). Ki volt Rákóczi Ferenc korának legen

dáshírű cigánymuzsifeusnője?
10. Ki a nfelvidéki® magyar miniszter?
-  — — — —— -

„Észak felé'
A  Felvidék visszacsatolásának 

történelmi filmje
Napjaink legnagyobb történelmi eseményéről, 

a Felvidék visszacsatolásáról szól az a törté
nelmi nagyfilm, amely a jövő hét közepén ke
rül bemutatásra 'Észak felé* címmel. A filmet 
a magyar királyi honvédelmi minisztérium irá
nyítása mellett a Magyar Filmiroda munkatár
sai készítették a honvédség csapatainak bevo
nulásával egyidejűleg a helvszinen. A filmet 
először két pesti és két budai nagy filmszínház 
mutatja be egyidejűleg: az Uránia, a Radius, 
az Átrium és a Simplon filmszínház. A Magyar 
Mozgóképüzemi Engedélyesek Országos Egye
sülete elnökségének intézkedésére a film mind 
Budapesten, mind az egész országban bemuta
tásra kerül minden mozgóképszínházban.

.Megrázó erővel tárja a közönség elé a film 
a húszéves elnyomatás után visszatérő több 
mint egymillió magyar testvér ujjongó lelkese
dését, az örömkönnyes boldogságot, amellyel a 
visszacsatolt Felvidékre bevonuló honvédség 
csapatait fogadták. Újra megelevenedik a né
zők előtt Magyarország föméitóságu kormány
zójának komáromi és kassai diadalmas bevo
nulása. Az egész magyarság örömünnepének di
csőséges és boldog napjait látja szeme előtt 
ujra elvonulni a néző. Ennek a filmnek nincse
nek sztárjai, nincsenek művészi szereplői. Sze
replője és egyben sztárja is mindenki, aki a 
filmen látható és aki minden magyar szívnek 
egyaránt kedves: a visszatérő egymillió magyar 
testvér és a virágesőben lépkedő magyar hon 
véd. Minden díszletnél pompásabb keretet 
nyújt az a 12.030 négyzetkilométer Istenáldotta 
magyar föld, amely visszatért az anyaország 
testéhez.

— Ingyen balatoni üdülés a visszatért Felvi
dék szegény lakóinak. A Balatoni Szálloda- és 
Panziótulajdonosok Egyesületének választmánya 
Oláh-Gyárfás Mihály elnökletével elhatározta, 
hogy a balatoni vendéglátóiparosok 1939. év 
nyarán egy-egy hetes teljesen díjmentes nyara
lást ajánlanak fel minden olyan szegény felvi
déki lakosnak, akinek egyébként nem állana 
módjában a Balatont megismerni.

x Most, amikor a szimbólumból Isten segítségével va
lóság lett és felvirágzott katonáinkat szivükre ölelik ked
ves testvéreinket, leventéink vidám nótaszóval verik fc. 
szinmagyar városainkat, mindenki boldog, megelégedett 
es az ünnep boldog hangulata a béke minden szépsége 
vH im itja  a sziveket. Ilyenkor csak egy könnyű ciga
retta  hiányzik és nem is kell nagyon keresnünk, hogy 
nu legyen az Látjuk vidám, hangosszavu leventéink 
szájában a kékfüstű Nikotex-Ixiventét, a könnyesszemü 
szép asszonyok karcsú, szép kezében a Nikotex-Mirja- 
mot. a városi urak vasárnapi sörözésnél a Nikotex- 
Faintost és a közelgő legszebb karácsony fája alatt a r
cok Niko’ex-Darling finom füstjébe burkoltan nyugodt 
meg-'.éae-'ettségét. — Ami most van, az szép. most mái 
rsak c • ' ’> lehet és ehhez a boldogsághoz, csak a könv- 
n v \  '--'é z éere /•’■•'■lmatlanabb Nikotex-gyártmá-

(ül a kávé- 
Pincér! Pin-

(jön): Paran-

Fizetek ! . . .  
menüm . . .
És egy fe-

Hacsek 
házban ): 
cér!

Pincér 
csői?

Hacsek:
Volt egy

Pincér: 
ketekávé!

Hacsek: A fekete
kávé nincs bent a menüben?

Pincér: Nincs!
Hacsck: Miért hirdetik akkor, hogy a me

nüben van leves, hús, tészta és fekete?!
Pincér: Ez igaz is!
Hacsck: Hogy-hogy igaz? . . .  Hát mit ér

terek maguk fekete alatt?
Pincér: Az abroszt! (Röhögve gyorsan el

megy.)
Sajó (jön): Alászolgája, Hacsek ur!
Hacsck: Alászolgája!
Sajó (szaglászik): Mi olyan retttenetesen 

büdös ebben a kávéházban?
Hacsek (szerényen): Én! |
Sajó: Mitől van ilyen szaga?
Hacsek: N a f ta lin ... Érezni?
Sajó: Hogy érezni-e?. . .  A szememet 

marja!
Hacsek (sóhajt): Ez borzasztó! Naponta 

tiz tucat naftalingolyócskát kell hazavinnem!
Sajó: Annyi moly van maguknál?
Hacsek: Áh! összesen egy moly család la

kik a télikabátom ban. . .  Apa, anya és há
rom moly gyerek . . .  De tudja, mi a baj? j

Sajó: No?
Hacsek: Hogy ezeknél folyton vendégség 

van! Annyi molyt, amennyi ezekhez jön na
ponta látogatóba, még soha nem láttam . . .  
Tegnap például adtak egy estélyt, hát elfo
gyott két fürdőtrikó és három kabátzseb!

Sajó: És persze, a bundákat is kikezdték?
Hacsek: Áh! A bundát nem szeretik!
Sajó: Miért?
Hacsck: Nehéz nekik . . .  Azt hiszem, a 

molvpapának sava v a n . . .  ő  most diétát 
t a r t . . .

Sajó: Hogy-hogy diétát?
Hacsck: Csak könnyüt e s z ik ...  batiszt- 

zsebkendőt, muszlinfátyolt, klöpli csipkét és 
ilyeneket. . .

Sajó: De láttam, hogy a maga kalapját is 
megrágták!

Hacsek: Azt az Ilonka tette!
Sajó: Ki az az Ilonka?

Hacsek: Az egyik 
moly-kislány... Az foly
ton a kalapomban mász
kál . . .  Szereti a zsíros 
dolgokat!

Sajó: Na, ne hülyés- 
cedjen folyton! . . .  Miért 
nem irtja ki őket?

Hacsek: Mondtam,
hogy naponta tiz tucat 

naftalingolyócskát használok el!
Sajó: Miért kell ahhoz annyi golyó? 
Hacsek: Miért? Hát mit gondol, hány go

lyót kell dobni, amig egy molyt eltalál az 
ember?

Sajó (dühös): Most mit jön ilyen régi vic
cekkel?! Hülye fráter!

Hacsek: Ne bántson engem, Sajókám . . .  
Olyan beteg vagyok . . .

Sajó: No, mi baja?
Hacsek: Folyton fogyok!
Sajó: És hogy vette észre?
Hacsek: Úgy. hogy ezelőtt két hónappal

a hátam ra tetováltak egy e lefán to t. . .  erre 
tegnap megnézem, hát m ár olyan kicsi, 
mint egy bollia . . .

Sajó: Hátha tényleg egy bolha volt! 
Hacsek (elgondolkozva): Mond valamit! 
Sajó: Hát meséljen, hol volt a héten? 
Hacsek: Üzleti körúton voltam vidéken! 
Sajó: No, mit árult?
Hacsek: Extra cigarettát!
Sajó: Maga E xtrát árult? És mennyiért

árulta?
Hacsek: Darabját 5 fillérért!
Sajó: És mennyiért vette?
Hacsek: Ugyancsak 5 fillé ré rt...
Sajó: És ötért árulta? . . .  De hiszen any-

nyiért a trafikban is kapni!
Hacsek: Éppen azért árultam  ötért! Ki

vesz drágábban, ha a trafikban olcsóbb? 
Sajó (nagyon dühös): De hiszen akkor

semmi haszna se volt belőle!
Hacsek: Haszon nem volt, viszont utaz

gat az em b er. . .  Az is va lam i. . .  Csak az a 
kár, hogy az anyósomat is magammal vit
tem!

Sajó: Miért?
Hacsek: Nézze, az úgy van, hogy elutazás 

elölt meg kell csókolnom, hazajövet meg 
kell csókolnom . . .  — gondoltam, még min
dig jobban járok, ha magammal viszem.

*
'Minden jog a Reggeli Újságé)

J  O  V . V I J l  l

helyet foglalnak el a világ muzsikusai között, 
mint hegyek közt a M o n t - B l a n k  h a  
M o n t - E v e r e s t .  Talán nem it az a fontos 
a két hegyóriásnál, hogy melyik magasabb, a 
lényeg az, hogy mindkettő nehezen közelít
hető meg a földön élő ember számára. Ét 
még valami: mindig a turistának kell leküz- 
denie az akadályokat, hogy feljusson a hava
sok közé; a hegy sohse segít: minél maga
sabb, annál járhatatlanabbak az utjai. T o s 
c a n i n i  és F u r t w á n g l e r  is ilyen ködbe
burkolt havasok, büszkén és tántorithatat- 
lanul trónolnak sok ezer méternyire a ha
landó ember felett, egyetlen lépést se köze
ledve ahhoz, aki az 6, szinte tulvilági művé
szetükhöz szeretne férkőzni. És ez talán egyik
fővonzóerejük: nem megalkudni, nem haj
szolni a közönség kegyeit; tessék a hallgató
nak hozzájuk felemelkedai! Akiknek ez sike
rül, azután olyan élmények részesévé válnak, 
amelynek emlékét soha semmi elpusztítani 
nem tudja. A két karmester-titán közül az el
múlt heten F u r t w á n g l e r  vezényelte a 
F i l h a r m ó n i k u s o k a t .  Érdekes és jel
lemző, hogy műsora nem tartalmazott ragyogó 
újdonságokat és hatásos egzótikumokat. 
B e e t h o v e n t ,  W a g n e r t  és S t r a u s s  
Richárdot interpretált. De hogyan! Az 
E g m o n t-nyitányt mint teljesen uj művet 
ismertünk meg, a szinte agyonjátszott műben 
egész sereg részletet fedeztünk fel, amit az 
eddig tolmácsolók figyelmen kívül hagytak. 
Vagy a P a s t o r a  l-szimfónia, melynek min
den legapróbb trillája uj szint és fényt ka
pott az ő elképzelésével. Izig-vérig germán 
lénye természetesen W a g n e r  munzsikájá- 
ban oldódott fel maradéktalanul — az 'E l  6- 
j á t é k  és I s o l d a  s z e r e l m i  h a lá la *  
szerepelt műsoron, — ez a dús pompájú zene 
mintha egyenesen Furtwángler számára író
dott volna. Az estet S t r a u s s  Richárd <D o n 
Juan*-ja  fejezte be. Meg kell emlékeznünk 
még a kitűnő F i l h a r m o n i k u s o k r ó l ,  
akik úgy játszottak, mintha mindegyikbe egy 
fiók-Furtwángler bujt volna.

£#252  éKagyacazszáyMik £ittke pezsgőt!t

Kíméletlen rendszabályokkal kiirtják  
a marseillei alvilágot

Marseille, november 20.
— A Reggeli Újság tudósítójától —

Mozgalmas képet m ulatott a szombatról 
vasárnapra virradó éjszaka Marseille kül
városa. Rendőri riadóauíók robogtak az 
utcákon keresztül, a kéteshirü szállodák és 
lebujok környékét rendőr és detektivkordon 
zárta körül.

A hírhedt marseillei alvilágban tartott 
nagyszabású razziát a rendőrség.

A belügyminisztérium ugyanis a két hét
tel ezelőtt pusztított tűzvész nyomán elhatá
rozta, hogy rendet teremt Marseilleben, ahol 
az alvilág tagjai a tűz kitörése után felhasz
nálták a pánikot és sorozatos fosztogatáso
kat követtek cl.

Szombaton este rendőrök és detektívek 
légiói érkeztek Párisból, hogy a marseillei 
rendőrséggel karöltve felgöngyölítsék az al

világot. A ködös novemberi éjszakában 
megszállták az apacstanyákat, matrózle- 
bujokat és kétes helyeket. Izgalmas,

detektivfilmbe illő jelenetek közben 
fogdosták össze a külváros és a kikötő- 

negyed kétes elemeit.

A szűk sikátorokban és gyérenvilágitoit 
utcákban percenkint hangzott fel a rendőr
tisztek parancsa, melyet menekülni igyekvő 
csavargók kiáltozása követett. Százával fog
ták össze a gyanús egyéneket, akiket rend
őri autókon szállítottak a rcndórfönöksígrc. 
Kihallgatásuk legalább egy hetet fog igénybe 
venni, de remélhető, hogy nagy eredménye 
lesz a mostani razziának.

Hasonló razziát hajtottak végre Tculon- 
ban is, ahol szintén százával ál'.itották elő a 
rendőrségre a kétes személyeket.

*
A Budapesti H ang verseny zenekar K o m o r  

Vilmos vezénylésével sorozatos hangversenye
ket hirdet «Népszerű estek * címmel. Az el
nevezés nem a legszerencsésebb, mert <n é p- 
s z e r ű *  alatt rendszerint olcsó hatású szalon- 
müveket értünk, ez pedig a hangversenyláto
gatóknak legfeljebb a zömét, de semmi esetre 
sem az értékes részét vonzza. Szerencsére 
azonban a cím ezúttal nem fedi a lényeget, 
mert a műsoron B e e t h o v e n  Ö t ö d i k j e  
és a c - m o i l  z o n g o r a v e r s e n y e ,  va'a- 
mint M o z a r t  d - d u r hegedűversenye sze
repelt. A ^ n é p s z e r ű *  elnevezés ugylátszik 
a szólistákra, különösen a zongoristára vonat
kozott. R o b e r t  O d e t t e  — csinos, svájci 
leány, sajnos, ez minden, amit róla elmond
hatunk. Technikája még egy közepes növen
dék nívóján sincs, — hogy a többiről ne is 
beszéljünk. Kevésbé volt már 'népszerű* a 
fiatal Á k o s  F e r e n c ,  aki olyan képessé
geket mutat, melyekkel kiváló hegedűssé 
«nőheti ki magát*.

★
B a s i l i d e s M á r ia , a legkulturáltabb 

énekesnőnk, aki már is azért tanul vasszor
galommal idegen nyelveket, hogy eredeti szö
vegekkel szólaltassa meg idegen országok 
népdalait. Egy ember, aki nem azért dolgo
zik, mert az praktikus, hanem egyedül azért, 
mert úgy még szebbé tehet valamit! Az ilyen 
ember csak egész kivételes nagy művész lehet 
— mint ahogy B a s i l i d e s M á r ia  való
ban az is. Most azzal lepte meg és bűvölte el 
hallgatóságát, hogy J o a q u i m  N in  spanyol 
dalát az eredeti spanyol szöveggel énekelte, 
mint ahogy németül adta elő a német és 
olaszul az olasz dalokat és áriákat. Tehát a 
magyart is beleszámítva, négy nyelven énekelt 
egy estén és úgy, hogy közben a négy külön
böző ország egyéni parfümjét szinte érezhe
tően ontotta magából. Csodálatos asszony.

K A S S A
ós az egész

FELVIDÉK
is rendelhet már

ÉS TESTVÉRE, 
Vóci-ufca 31 33.
angol uriszahóság115 P-crt ö l t ö n y t  

m é r t é k  után BLUM

Magyar a magyarért! akcióból a Budapesti 
Ügetőversenyegyesület is kiveszi részét. Ked
den rendkívüli versenynapot rendez a Felvidék 
megsegítésére. A programon nyolc futam sze
repel. A zegyes futamokat a versenynap szel
lemének megfelelően nevezték el. Első lépés- 
díj, Valahára-dij, Mindent vissza-dij, Újra 
együtt-dij. Himnusz-dij. A versenyek dijai ér
tékes tiszleletdiját, nagy ezüst serleget a „Han
dicap" lóversenyujság szerkesztősége adja. A 
totalizatőri tisztviselők napi dijaikat ajánlották 
fel a nemes célra.

S0 éta
bírja a Darmol sok millió ember 
bizalmát. Ez a legjobb bizonyíték, 
hogy a Darmol milyen jól bevált 
hashajtószer. -  Székrekedés ellen 
a jó és kedvelt
hashajtószer. a
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Vasárnap Bécsben letartóztatták
kancellári hivatal r r  ■

Százezreket sikkasztottak a titkos alapokból — 
állapította meg a hetek óta tartó nyomozás

Bécs, november 20. 
— .4 Kegyeli Újság tudósítójától —

A Neues Wiener Journal vasárnapi száma 
vezető helyen feltűnést keltő szenzációs 
cikket közöl, amely bizonyára még bosszú 
ideig foglalkoztatja majd a német közvéle
ményt, de egyúttal a német bűnügyi ható
ságokat is. Az érdekes cikk, amelyet az 
alábbiakban bő kivonatban ismertetünk, 
azzal kezdődik, hogy a bécsi rendőrségnek 
betekig tartó nyomozás után sikerült az 
egykori kancellári hivatal sikkasztásait és 
egyéb visszaéléseit leleplezni.

A nyomozás azzal kezdődött, hogy a 
rendőrségre hivatalos bejelentés érkezett: 
Schier Benjamin nyugalmazott miniszteri 
tanácsos kisebb szabálytalanságokkal gya
núsítható. A rendőrség kötelességszerüen 
megindította a vizsgálatot és ennek során 
egyre szaporodtak a gyanusnál-gyanusabb 
momentumok, sőt újabb és újabb emberek 
bűnösségét sikerült megállapítani, úgy hogy 
a nyomozás befejeztével tiz ember került 
letartóztatásba.

Schier miniszteri tanácsos húsz éven át 
kezelte a kancellári hivatalban a sailóala- 
pot és jó néhány év óta az úgynevezett «D» 
<Do//uss'/-alapot is. Ez alapok dotálása na
gyon bőkezű volt és nem tévedünk — Írja 
a bécsi lap. — ha

ez alapok forgalmát évi 7—8 millió 
sehillingre becsülik.

Schier szinte korlátlan hatalommal rendel
kezett e kontók felett, az ellenőrzés is na
gyon hiányos volt, amire legjellemzőbb, 
hogy a nyugtákat egy egészen felületes el
lenőrzés után mind megsemmisítették. A 
sajtóalap — Írja továbbá a lap — évente 
százezreket fordított a Hazafias Front, to- 
vábbá a klerikális lapok támogatására. 
Ezenkívül a sajtóalapokból jelentős össze
geket fizettek a közvélemény meghamisí
tása céljából bel- és külföldi újságíróknak. 
Ezekből a sajtóalapokból Schier miniszteri 
tanácsos és Ludwig Ede volt sajtófőnök ha
vonta jelentős összegeket utaltak ki saját 
céljaikra, de a kiutalásoknak csak egy tö
redéke szerepel a sajtóalapok könyveiben.

Schier a sajtóalap egy részét takarék
könyvekben helyezte el, a takarékköny
vek azonban nem névre, hanem jellem

zően «Kurt> jelszóra szóltak.
Ebből az alapból Schuschnigg kancellár 

parancsára havonta húszezer schillinget utal
óik ki Habsburg Ottó részére. A pénzt egy 
brüsszeli banknak utalták át Ottó főherceg 
számlájára.

Az Óf/ó-kontót Schier miniszteri tanácsos 
fia nyitotta meg a brüsszeli bankban, aki ott 
mint hivatalnok dolgozott. Coudenhove-Ka- 
lergi, a Páneurópa-mozgalom ismert vezére. 
Havonta szintén jelentős szubvenciót kapott 
az említett két sajtóalapból.

A vizgsálat — folytatja a bécsi lap — meg- 
áílapitotta, hogy Schier miniszteri tanácsos 
izonkivül, hogy magának utalt ki havonta 
-lentös összegeket, nem feledkezett meg leg- 

: izalmasabb barátjáról, Klastersky Vilmos
ról, a kancellári hivatal igazgatójáról sem. 
Schier gondoskodott továbbá egy másik ba
rátjáról is, Slagéi Richárd udvari tanácsos
ról, de nagy összegeket kapott Lippschütz Li- 
I »t, a bécsi Hírlapírók Egyesülete, a Concor
dia elnöke is. Schier miniszteri tanácsos al- 
elnöke volt a Concordiának.

Schier a reábizott pénzek egy részét a saját 
óvóra kamatoztatta a bécsi Dorotheumban.

4 kamatokat mindig felvette és ezt a sa
ját nevére külön takarékkönyvben he

lyezte el.
E sajtóalapokból Schier 1931-töl 1936-ig 

magánüzleteket is finanszírozott. Egy Flei
scher Leó nevű lapkiadó barátjának például 
170.000 schilling kölcsönt folyósított, a köl
csön visszafizetése a könyvekből csak rész
ben igazolható. Drznvzek Hermina kancel
lári tisztviselőnővel, aki egyúttal titkárnője 
volt, 20 éven át intim barátságot folytatott.

A leánynak a sajtóalapokból drága ék
szereket, ruhákat és szőrméket vásárolt, 
ezenkívül havonta jelentős remunerá-

eiókat kapott a titkárkisasszony.
Schier azonban a leány jövőjéről is gondos
kodni akart és ezért 94.000 schilling értékű 
értékpapírt vásárolt és azt a leánynak aján
dékozta.

Schier garázdálkodására jellemző, hogy
1938 március 11-én, a hatalom átadása 
napján még 20.000 schilling végkielégí

tést utalt U  a könyvelőnek.

A rendőrség a sikkasztott pénz egy részét 
Schier lakásán, valamint a mini ízteri taná
csos rokonainál és ismerőseinél megtalálta, 
úgy, hogy ezek is előzetes letartóztatásba 
kerültek. A letartóztatásban levő Klastersky 
kancellári irodaigazgatót még az a vád is 
terheli, hogy egy állami birtokot jogtalanul 
a saját nevére íratott.

A vizsgálat szálai Kolossá Viktor nyugal
mazott kcresztényszociálista párttitkárhoz 
i « elvezettek, ki 1933-ban I)olfuss kancel
lár utasítására részben a sajlóalapokból, 
részben az úgynevezett központi segély
alapból, amelynek jótékony célokat kellett

99J u g o s z lá v ia
é s  M a g y a ro rszá g
k ö z t  n i n c s e n e k  
súlyos p ro b lé m á k 44

Belgrád. november 19.

A Novosti zágrábi lap az elmúlt napokban 
elhangzott és Jugoszlávia külpolitikáját 
érintő kijelentésekkel kapcsolatban szom
bati vezércikkében azt Írja, hogy

Kánya Kálmán magyar külügyminiszter 
legutóbbi nyilatkozata Jugoszlávia és 
Magyarország baráti viszonyát hangoz

tatta.
A lap szerint Imrédy Béla magyar minisz
terelnök nyilatkozatának külpolitikai ré- I

San-Domirtgo köztársaság 
százezer zsidónak akar 

menedéket adni
— .4 Kegyeli Újság tudósítójától —

A németországi zsidók kivándorlásának 
problémája változatlanul foglalkoztatja a kül
földi államok kormányai,. Roosewelt elnök tár
gyalt Brandcich-sd, a legfőbb állami bíróság el
nökével és valószínűnek tartják, hogy ugyan
ezt a kérdést vitatta meg Sir Ronald Lindsai 
washingtoni angol nagykövettel és William 
Philips római amerikai nagykövettel is.

A Havas iroda jelentése szerint Amsterdam
ban a zsidó érdekeket védő bizottság

egymillió forintos bankgaranciát matatott 
be a holland kormány,

mint a zsidó menekültek elhelyezésére és egyéb 
költségekre szánt összegek első részletét.

Prágai jelentés szerint 7’iso szlovák minisz
terelnök lapja, a Slovak, éles támadást intéz a 
zsidóság ellen és

azt követeli, hogy vegyék el tőlük a szava
zati jogot

Azt irja, hogy ez a rendelkezés nem befolvá- 
solná a zsidók gazdasági exisztenciáját. A szlo
vákoknak, fejtegeti, védekezniük kell az idegen 
elemek ellen, amelyek elveszítették a Csehszlo
vák köztársaságot.

A párisi Le Journal jelentése szerint Béren
ger szenátor értesítést kapott arról, hogy San- 
Domingo köztársaság

hajlandó volna menedéket adni százezer 
zsidó menekültnek

A Matin úgy értesül, hogy Brazília szintén haj
landó megnyitni kapuit a zsidó menekültek 
előtt. Viszont a francia sajtó hangoztatja, hogy 
ezen a téren senki sem kérheti Franciaország
tól újabb áldozatok meghozatalát. Az ország 
területét máris ellepik a világ minden orszá
gának politikai menekültjei s a külföldiek kér
dése gazdasági és társadalmi szempontból egy
aránt súlyos nehézségeket támaszt.

Ugyancsak Párisból jelentik, hogy a nyugat
európai és amerikai hatalmak között élénk esz
mecserék folynak

a zsidó menekültek sorsának nemzetközi 
rendezése felől.

Párisban valószínűnek tartják, hogy az eviani 
nemzetközi menekültügyi értekezleten megala
kított bizottság, amelynek székhelye Londonban

volna szolgálnia, ötszázezer schillinget ka
pott, hogy a keresztény szocialista párt na
gyobb tevékenysget fejtsen ki.

Kolossá ez összegnek csak egy hányadá
ról tud elszámolni. A rendörsg a vazigálatot 
a mai nappal befejezte s ennek eredmé
nyekén letartóztatásba kerültek a követ
kező ismert személyek: Schier Benjamin, 
Drzmizek Hermina, Hanisch Viktor, Stagel 
Richard, Klastersky Vilmos, Kolossá Viktor 
dr. és Flescher Leó dr. Valamennyi ellen 
hivatalos hatalommal való visszaélés, sik
kasztás és valutaüzérkedés miatt indul meg 
az eljárás.

szében megerősítette Kánya Kálmán külügy
miniszter kijelentéseit.

Jugoszlávia külpolitikáját — mondja to
vábbá a lap — mindenkor a szabadelvűsig 
és a hűség jellemezte szomszédaival szem
ben és

a jugoszláv külpolitika lrányvezetése a 
magyar szomszéddal való teljes össz- 

hangu együttműködést célozza.
Az ut, amely idáig elvezet, nem is olyan 
hosszú, mert a két ország között nincsenek
súlyos problémák. (MTI)

van. hamarosan összeül, hogy mélyreható vizs
gálat tárgyává tegye a megoldás összes lehető
ségeit. A londoni bizottságban Franciaországot 
Henry Bérenger, a szenátus külügyi bizottságá
nak elnöke képviseli.

©

KECSKEMÉT
V Á R O S ’ H  I R Ö S -  
B  ARACKPÁLIN K A JA ,

K I Z Á R Ó L A G O S  F Ő  E L A D Ó

ALAPITÁSÍ ÉV: 1639 ■ BUDAPEST-

M e g é r k e z e t t  P a r is b a  
O la s z o r s z á g  n a g y k ö v e t e

Párizs, november 20.
(A Kegyeli Újság tudósítójának t elején jelentést) 

Guariglia olaáz nagykövet, akit az évek 
óta betöltetlen párizsi nagyköveti állásra ki
neveztek, vasárnap feleségével megérkezett 
a francia fővárosba. A pályaudvaron a kül
ügyminisztérium protokollfőnöke éc at 
olasz nagykövetség tagjai fogadták az érke
zőket. A sajtó szívélyes fogadtatásban ré
szesíti az uj nagykövetet. Csaknem vala
mennyi lap barátságos hangú cikkben üd
vözli az olasz diplomatát. A cikkek hangoz
tatják, hogv Francois-Poncet uj római fran
cia nagykövet már Viktor Emánuel király- 
császárhoz intézett megbízólevelet adott át <

ezzel Franciaország és Olaszország kö
zött a diplomáciai viszony Ismét nor

mális lett.
Miután Francois-Poncet elfoglalta már ró
mai állomáshelyét, most Guariglia nagy
követ is megkezdi működését. A lapok re
mélik, hogy a két ország közötti viszony 
rövidesen még tovább javul.

— Átkisérték az ügyészségre as orgazda
sággal gyanúsított orvost. Dr. Wieser Ernő 
orvost, akit orgazdaság gyanúja miatt a 
rendőrség szombaton letartóztatott, vasár
nap átkisérték az ügyészségre. A vizsgáló
bíró azonnal maga elé vezettette az orvost, 
aki tagadta a terhére rótt sulgos vádat és 
kijelentette, hogy csupán a büntetett elő
élet alapján nem lehet feltételezni róla, 
hogy a betöröbandának tagja volt. Dr. Wie
ser Ernő ugyanis tizhónapi börtönt ült ré
gebben. A vizsgálóbíró kérdéseire előadta, 
hogv Kőbányán orvosi prakszisából tartotta 
fenn magát és semmiféle törvénytelen do
logban nem vett részt. A letartóztatott or
vos sorsáról kedden döntenek.

T U N G S R A M
1 zzü lÁ mpa- rÁd iÓcsű
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A KOtf.VA.VrZÖ UR ő/nmeitósága nevé
ben vitéz Nagy Vilmos altábornagy szom
baton mint keresztapa jelent meg Húrján 
Sándor ipolynagyfalusi földmives felesége 
kisfiának keresztelőjén. A Föméltóságu Ur 
keresztfia, a kis Kurjan Miklós november 
S-án született, azon a napon, amikor hon
védcink bevonultak Ipolynagy faluba. Vitéz 
Nagy Vilmos a föméltóságu keresztapa ne
vében 100 pengőt nyújtott át a boldog szü
lőknek. akik még értékes ajándékcsomagot 
is kaptak, amelyet a • Magyar a magyarért» 
mozgalom nevében Czeitlcr Károly alezre
des felesége adott át.

*
PACELL1 BÍBOROST, Vatikán-állam ál

lamtitkárát a Pázmán Péter Tudomány- 
egyetem a hPtudományok díszdoktorává 
avatta. Vasárnap jelent meg a hivatalos lap
ban a kormányzó ur őfőméltóságának ren
deleté, amelyben megengedte, hogy az 
egyetem a diszdoktori oklevelet kiadja 

vVagyarország vatikáni nagy barátjának.
*

HARDY KÁLMÁN DR., a berlini magyar 
követség katonai attaséja — előlépett. A 
kormányzó ur őfőméltósága most nevezte 
ki ezredessé. Ebből az alkalomból a ber
lini diplomáciai testület és a magyar koló
nia meleg ünneplésben részesítette a kiváló 
katonadiplomatát.

THANKSGIVING DJNNERT rendeznek a 
Magyarországon tartózkodó amerikai főis
kolásak szerdán a Hnngária-szálló külön
termében. A •hálaadási ebéden*. ezen az 
egészen speciális angolszász ünnepségen, 
ielen lesz báró Perényl Zsigmond. I. F. 
Montgomery, az USA maayarországi kö
vete, dr. Verebéig Tibor, Walder Gyula és 
más közéleti előkelőségek.

*
INTIM ÜNNEPSÉG zajlott le az angol ki

rályi családban. A király, a királyné és a 
két kis föherceanö felköszőntötte E. P. Sy
mons királyi ..Staff Corporal?' abból az al
kalomból. hagy a káplári rangban levő öreg 
komornyik hatvan éve áll a királyi család 
szolgálatában. Az öreg káplár nyolcvanesz
tendős és amint a lapok írják, hat láb és 
négy hüvelyk magrfs, vagyis pontosan két 
méter. Corporal Symons ma Is ugyanolyan 
lelkiismeretes pontossággal látja el szolgá
latát, mint hatvan esztendővel ezelőtt.

*
LEGSZEBB AJÁNDÉKOK Mikulásra 

Kosztelitz parfümériákban.
*

A MAGYAR BÉLYEGGYŰJTŐK legna
gyobb őrömére a magyar királyt posta 
uiahb 'slágert* bocsát ki december 1-én. 
Ekkor jelennek meg az ujszinü 20 és 70 
filléres Szent István-bélyegek, amelyeken a 
következő át nyomat lesz: 'Hazatérés — 
79.75.» Derék filatelistáink máris fenik a 
fogukat a: uj bélyegekre, amelyek valóban 
ritkaságnak Ígérkeznek, mivel a posta — 
hir szerint — csak egymillió darabot bo
csát ki.

LADY DIANA COOPER. Duff-Coopcrnek, 
a volt angol tengerészet ügyi miniszternek 
felesége, e hét folyamán Budapestre érke
zik. Az egyik előkelő dunaparti szállodában 
aparlcmentet foglallak le Lady Diana szá
mára. Az angol admiralitás volt első lord
iának hitvese féléves világköruton van. 
hozzánk Párishól érkezik.

Kf'LONöS és talán az egész világon egye
dülálló dolog történt meg a varsói opera 
egyik fiatal ballerinájával: Hanka Kar- 
vovszkával. A táncművésznél ugyanis ható
sági rendelet folytán nern nézhette meg a 
moziban azt a filmet, amiben az egyik fő
szerepet ő játssza. Egy lengyel filmvállalat 
nagy mozidrámát forgatott a táncosnők 
életéről. Ebben a filmben alakította a fiatal 
Karvovszka az egyik ballerinaszerepet, de 
a saját jelenetein kívül a filmet nem is
merte. A bemutató napján megbetegedett 
és nem lehetett jelen a film első előadásán, 
ezért tehát elhatározta, hogy majd megnézi 
valamelyik moziban a darabot. El Is ment, 
azonban a legnagyobb csodálkozására nem 
engedték be, mivel a film csak tizenhat 
éven felüliek számára engedélyeztetett, a 
ballerina viszont meg csak — 15 éves. . .

*
HIDEGBEN legpraktikusabb meleg jersey- 

ruha Piroskától, IV., Türr István-utca 9, I.

ŐSZI UTOKURÁK
UTÓSAISON ÁRAK 
TELEFON: 165-447

Egv kislány ment előttem az utcán. 
Sötétkék matrózruhában volt, lehetett 
vagy nyolc-kilenc éves. óvatosan lépke
dett, látszott rajta, mennyire vigyáz, 
hogy haj nélkül vigye haza a valószínű
leg iskolai kirándulásról hozott kincseit. 
A balkarjával nagy csomó rozsdavörös 
őszi lombot szorított magához, a jobb
kezében lefelé fordítva egy óriás cham
pignon gombát vitt. Gyönyörű példány 
volt, nem csodáltam, hogy félti. Egy
szerre csak megtörtént a katasztrófa. Az 
őszi lombok valahogy meglazultak a gye
rek karja alatt és egyenként kezdtek le
csúszni a földre. A kislány megállt, tehe
tetlen ijedtséggel nézett körül. Mit csi
náljon? ha lehajol a lombokért, összetörik 
a jobbkezében szorongatott gyönyörű 
gomba. — Segíthetek? — kérdeztem 
gyerekhez beszélő felnőtt hangon — és 
választ sem várva, önkénytelen mozdu
lattal szedegettem fel a kövezeten szét
szórt lombokat és az egész köteget visz- 
szaigazitottam a karja alá. így ni. most 
már mehet bátran. Én is folytatni akar
tam az utamat és egészen bizonyos, rög
tön el is felejtem az egész jelenetet, ha a 
gyerek nem viselkedik olyan különösen. 
A szája tátva maradt, a „köszönöm** szót 
a meglepetéstől alig tudta kinyögni. 
Mint valami mesebeli tündérre, úgy bá
mult rám, a tekintetéből kiolvastam, nem 
érti azt, ami történt. Mi ez? Egy meglett, 
idegen, kalapos asszony az utcai roha
násban észreveszi az ő baját és vele bíbe
lődik.

Elszcgyeltem magam. Már egy pillana
tig én is elhittem, hogy valami rendkívüli 
dolgot cselekedtem. Hát nem mindenki
nek a legelső ösztöne segíteni a gyen
gébben? A helyemben akadt volna olyan

SZ E R D Á N  ERDÉLYI HÁZI D IS Z N Ó T O R O S  V A C SO R Á K

METROPOLE ÉTTERMEI

AMERIKA most azon a különös vidám
•botrányon* derül, amelynek szenvedő 
hőse az "Isteni Igazság Barátain nevet vi
selő egyesület. Az Isteni Igazság Barátai 
néhány héttel ezelőtt megválasztották a "vi
lág legbecsületesebb emberét*, Donald 
Payne, jersey-city-i szerelő személyében. A 
megtisztelő címre az adott jogosultságot, 
hogy Mr. Donald Payne egy szép napon tíz 
dollárt küldött be a rendőrbirónak azzal 
az indokolással, hogy szabálytalanul hajtott. 
A különös önfeljelentést néhány nap múlva 
követte egy másik, majd egy harmadik, 
úgy hogy Payne rövid három hét alatt ti
zenhétszer fizetett minden tárgyalás nélkül 
kisebb-nagyobb pénzbírságokat olyan 'vét
ségekért)), amelyekért senki nem jelentette 
fel. Minden befizetés alkalmával megírta, 
hogy hol és mikor követte el a «bünt». Mi
kor Mr. Payne bámulatos becsületességéről 
értesültek az Isteni Igazság Barátai, dísz
közgyűlést tartottak a jó ember tiszteletére 
és megválasztották a «világ legbecsületesebb 
emberének)). A rendőrséget kellemetlenül 
érintette azonban az a körülmény, hogy 
valaki, úgyszólván állandóan szabálytalanul 
közlekedik és a rendőr sohasem veszi 
észre, ezért figyelni kezdték a "világ leg
becsületesebb emberét*. A legközelebbi ön- 
feljelentéskor azután kiderült, hogy Mr. 
Payne a kérdéses időpontban sehol sem 
követhetett el kihágást, mivel ágyban fekvő 
beteg volt. Ezután drámai gyorsasággal 
következtek az események: rövid orvosi 
vizsgálat kiderítette, hogy a «világ legbe
csületesebb embere* — csendes ö rü lt...

*
A MAGYAR CIPŐ hire, tudjuk jól, már 

egész Európában végigfutott. A hires ma
gyar „suszterek" pompás remekműveitől 
már a nagy Anglia is fél. Az előkelő lon
doni szalonokban verhetetlenül népszerűek 
a magyar cipők, annyira, hogy egyes üzle
tekben — enyhe célzással — nyomtatott 
blanketta figyelmezteti a vevőket: „angol 
nő, angol cipőt hord'1.

*
TIZENHAT ÉVI fáradságos munka után 

elkészült Neivyorkban a világ legdrágább 
szőrmebundája. A remekmű kilencvenöt al- 
bino-nerz nevű állatból készült, amely a 
nerz és a hermelin keresztezéséből szárma
zik. A bunda 'háromnegyedes*, súlya két 
kiló 89 deka, az ára pedig — 125.000 dol
lár. Sem több, sem kevesebb. Vevő egye
lőre még nem akadt. . .

★

AZ ISMERT PESTI ősbohémet végérvé
nyesen cs visszavonhatatlanul kitelepítették 
abból a kis szállodából, ahol már hosszú 
évek óta lakott, viszont már hosszú hóna
pok óta — nem fizetett. A jó szállodás tü
relme elfogyott és bará'unk kénytelen volt 
"napokat aludni*. Végre most elhatározta, 
hogy 'saját otthont* alapit és kibérelt egy 
mellékutcai butorozatlan szobácskát. A ott- 
honalapító bohém most sorra járja bará
tait és ismerőseit, mindenhol "kölcsön kér* 
effy-e9U bútordarabot. Mert mint mondja, 
sokat ad a stílusra és az uj lakást — p v — 
p t H  stílusban óhajtja berendezni...

is, aki nem ugyanígy viselkedik? A gye
rek riadt arckifejezése, majd csodálko- 
zón tú lzott hálakitörése elárulta, milyen 
kevés gyöngédséget kaphatott eddig az 
emberektől. Milyen szokatlanul érinti, 
ha a nagyok lehajolnak hozzá. Méltá
nyolják az ő kis örömeit.

A mostani kor divatja mindenről sta
tisztikát és vizsgát készíteni. Van tehet
ségkutatás, bátorságpróba, sőt hallottunk 
már a nemsokára tökéletesített hazug
ságmérő gépről is. Nem lenne érdekte
len kísérleteket csinálni arról is. hogy a 
különböző emberek hogyan reagálnak a 
jóságra, udvariasságra? Nem tudom, nem 
tévedek-e, de az az érzésem, hogy a lon
doni utcán egy angol gyerek egészen ter
mészetesnek találta volna gesztusomat. 
Hol volt ez még a jóságtól. Ez csak ne
velés, kötelesség. Az emberek a nagy 
törtetésben egyre durvábbak, kíméletle
nebbek. Hallottam, hogy a hires párisi 
léleklátó az ivésnak adta a fejét, hogy 
igy talán sikerül elveszítenie természet- 
feletti különös adottságát. „Nem akarok 
többé belelátni az emberekbe, fáj, hogy 
milyen rosszak** — mondta könnyes 
szemmel egy ismerősömnek, amikor meg
látogatta.

Alkalmazkodni kell az élet tempóhoz. 
Gyakran mosolygok azon az autóbusz
kalauzon, aki amikor a legzsúfoltabb a 
kocsi és az emberek fürtökben lógnak a 
lépcsőn, egészen eredeti módon biztatja 
a tömeget felszállásra — „tessék, tessék 
könyökölni. .  . tolakodni . .  . csak előre 
b á tra n . . .  A huszadik században va
gyunk . . .  nem kell itt udvariaskodni. A 
szerények, a jók lemaradnak . .  .** —  ki
áltozza harsány hangon.

Igaza lenne?

A Renter iroda a Győr 
közelében tervezett Dnnahid 

nagy jelentőségéről
London, november 20.

— A Reggeli Újság tudósítójától —
A Reuter-iroda hosszabb budapesti táv

iratban m éltatja a Győr közelében tervezett 
Duna-hid

nagy nemzetközi kereskedelmi és Ide
genforgalmi fontosságát

kifejtve hogy a hid a Csallóközt és Észak
ul agyarországot fogja Nyugat-Magyarország- 
gal összekötni. A london—isztanbuli gép- 
kocsiut Győrön vonul ót és az uj híd lehe
tővé fogja tenni, hogy az európai nemzet
közi gépkocsiforgalom Pozsony elkerülésé
vel kelhessen át a Dunán Csehszlvákia felöl 
jövet.

-  —  -  .

— Eltemették Harkányi János bárót. A
legnagyobb csendben temették el a zemplén- 
megyei Újvilág pusztán lévő családi sír
boltba báró Harkányi Jánost. Az elhunyt in
tencióinak megfelelően a temetés minden 
gyászpompa nélkül, a legnagyobb egyszerű
ségben folyt le. A Magyar Általános Hitel
bank képviseletében megjelentek dr. Fabi
nyi Tiham ér titkos tanácsos, nyug. pénz
ügyminiszter, vezérigazgató, továbbá dr. 
Szcitovszky  Tibor titkos tanácsos alelnök, 
Vida Jenő és dr. Egry Aurél felsőházi tagok, 
valamint báró Ulhnann György ügyvezető
igazgató. Képviseltette magát küldöttségileg 
a temetésen az Első Magyar Általános Biz
tositó Társaság, a Magyar Cukoripar rt., a 
Ganz-gyár, a Feyyvergyár és mindazon vál
lalat, amelynél a megboldogult érdekelve 
volt. A Magyar Általános Hitelbank igazga
tósága egyébként november 19-én gyász
ülést tartott, amelyen dr. Fabinyi T iham ár 
alelnök vezérigazgató m éltatta az elhunyt
nak az intézetnél szerzett elévülhetetlen ér
demeit.

— Fürdés közben meghalt egy fővárosi ke
reskedő. Faragó Artur 60 éves kereskedő, aki 
a Katona József-utca 10. számú házban lakott, 
vasárnap délután bement lakása fürdőszobá
jába, ahonnan azonban még egy óra elmúltá
val sem jött ki. Családja gyanút fogott. Be
mentek a fürdőszobába, ahol a fürdőkádban 
holtan találták Faragó Artúrt. Rendőri bizottság 
szállott ki és a rendőrorvos megállapította, 
hogy a szerencsétlen kereskedőt szivszélbüdés 
ölte meg. Holttestét a törvényszéki orvostani 
intézetbe szállították.

sB“ ez Bridge-szemiiveget!
Díjtalanul bemutatja Verts. V, V örösmarty-tér 6

Budapesten vasárnap délben a hőmérséklet .7 
fok Celsius, a lengerszintre átszámított légii- 
más 771 milliméter, gyengén emelkedő.

Várható időjárás a következő 24 ó rá ra : I)« 1 
délnyugati szél. nyugatról felhősödés, sok 
lyen köd. Egyes helyeken, főként a Duii.n <
Ion és a Felvidéken lehet kisebb eső. A In :o 
séklet nyugaton kissé emelkedik, keleten csök
ken.

JL S$ v  y  e  I  i  Ú j s á g  
s s e r k  e s B tő s é g é  is &k

n  i/ i l a i í i o a a  tsz
A Reggeli Újság szerkesztőségének tagj.. 

a mai napon az alant közölt levelet in:.-zJ 
Hubay Kálmán országgyűlési képvisel. >, 
a Magyarság felelős szerkesztőjéhez.

Igen tisztelt Főszerkesztő Ur, 
a «Magyarság* vasárnapi száma kivona
tosan Ismerteti az «Összetartás* egyik 
cikkét, amely a Reggeli Ujságggal foglal
kozik. Elbocsátott alkalm azottak rossz
hiszemű buzgólkodása szolgáltatta ennek 
a cikknek anyagát, amellyel elsősorban 
az összetartást vezették félre, azon ke
resztül a Magyarságot, s így végered
ményben a magyar újságolvasó közön
séget.

A cikk közli Oláh Jánosnak, a Reggeli 
Újság egykori politikai rovatvezetőjének 
egy magánlevelét, amely 1934-ben kelt 
és amely erős kritika tárgyává teszi a lap 
akkori felelős szerkesztőjének és bizal
m asainak tevékenységét. Anélkül, hogy a 
magánlevél kitételeivel a nyilvánosság 
előtt kívánnánk perbeszállnl, szükséges
nek tartjuk megállapítani, hogy a négy- 
év előtt kelt levél természetszerűen nem 
vonatkozhatott és nem is vonatkozik a 
Reggeli Újság mai szerkesztőségi gárdá
já ra , mai szellemére és mai felelős szer
kesztőjére, Vadnai Endrére. Ezt a meg
állapításunkat elsősorban maga a levél
író Oláh János igazolja, aki szívélyes ba
ráti viszonyban lévén Vadnai Endrével, a 
Reggeli Újság szerkesztőségének vala
m ennyi tagjával, m ár szombaton, nyom
ban az összetartás cikkének megjelenése 
után készséggel megismételte előttünk azt 
a bíróságon m ár régebben jegyzőkönyvbe 
adott kijelentését, hogy ez a levele kizá
rólag az előző felelős szerkesztő tevé
kenységét bírálta. Azét a felelős szerkesz
tőjét, aki éppen velünk ellentétes politi
kai és újságírói felfogása m iatt volt kény
telen megválni a Reggeli Újságtól.

Újságírói reputációnk érdekében a ma
gyar újságírásban mindig érvényesült 
«audiatur et altera pars* elvére való hi
vatkozással a rra  kérjük  az igen tisztelt 
Főszerkesztő urat, hogy a tényeket he
lyesen megvilágító e sorainknak nagy
becsű lapjában helyet adni méltóztassék.

A Reggeli Újság szerkesztősége.
..  ■ ■ « A f \$\5\Aru---------------- ■—-

— Budapest gyásza Kemál Atatürk te
metése napján. Budapest polgármestere 
gyászkeretes hirdetm ényben rendelte el, 
hogy a házakat Kemál Aatatürk  temetés-- 
nek napján gyászlobókkal díszítsek f- 
Mindkét budapesti m oham edán egyház va
sárnap gyászistentiszteletet rendezett az el
hunyt nagy állam férfiu emlékére. A hivök, 
valamint az ünnepségen megjelent vendégik 
az istentisztelet után clzarándokoltak Giil- 
baba rózsadombi sírjához.

—  Halálos összeütközés teherautó és vil
lamos között. Nagy Lajos gépkocsivezető a 
Haller-utcában vezette a BY 337 rendszámú 
teherautót s am ikor a Vaskapu-utcánál he 
akart fordulni, szembe találta magát egv 
23-as jelzésű villamossal. A villamos a teher 
autó ülésén álló Vesztergám József 34 éves 
kocsikísérőt lesodorta, a mentők a Szent 
Istvan-kórházba szállították, ahol sérüléseibe 
belehalt. A rendőrség a baleset ügyében meg
indította a vizsgálatot.

Orvosi hir. Dr. Neuber Ede egyet. ny. r. 
tanár, bőrklinikái igazgató rendelését megkezdte 
(IV., Petőfi-tér 3).

Halálozás. Szántó Adolf Ismert bala
tonfüredi vendéglős 61 éves korában rövid 
szenvedés után Budapesten elhunyt. Temetése 
hétfőn, november 21-én délelőtt l í  órakor lesz 
a rákoskeresztúri temető halottasházából.

A Leszámítoló Bank igazgatósági ülése. A 
Magyar Leszámítoló és Pénzváltó Rank igazga
tósága legutóbbi ülésén Valkó Lóránt dr. igaz 
gatót vezérigazgató helyettessé nevezte ki. \ 
bank tisztviselői karában pedig a következő elő
léptetések történtek: Allóni Árpád, Aner Zoltán, 
dr. Beliek Ernő és Bilié Imre aligazgatókat igaz
gatóhelyettesekké, Kováts Károly cégvezetőt ab 
igazgatóvá. Bányai Béla, Hóiba Lajos, dr. Kiasz 
Jenő és Milits Gyulát cégvezetőkké, dr. Vargha 
László helyettes ügyészt pedig iigvésszé nevezték 
k.’* 5. "^ á m ito ló  Bank kipróbált, kitűnő tiszt
viselői gárdájának csupa érdemes tagját érte a 
bank igazgatóságának elismerése, közöttük a ki
váló képességekkel rendelkező Allóni Árpád elő
léptetése a gazdasági és pénzügyi élet’’nn 1 i’ö- 
nöa örőmat 4a megelégedést keltett.



Hétfő, 1938 november 21 7. oldal

Hétfőn délután 
három  órakor temetik 

Ernszt Sándort

'Ti'* '
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— .A Reggeli Újság tudósítójától —
Szombaton a késő esti órákban egyszerű 

fekete koporsót emeltek be a gyászkocsiba 
és az autó elindult Ernszt Sándorral utolsó 
útjára, a Kerepesi-uti temető felé. Szomba
ton délben a központi papnöveldében levő 
lakásán a haldoklók szentségének ájtatos 
felvitele után meghalt Erns:t Sándor dr. 
papai protonotárius, kanonok, országgyű
lési képviselő és volt miniszter, a magyar 
politikai élet kimagasló egyénisége, egyik 
legtöbbet dolgozó és mégis legcsendesebb 
harcosa.

Nemcsak politikai hívei, barátai, hanem 
egyébként igen csekély számú ellenfelei is 
elismerték Ernszt Sándorról, hogy kevés 
igazabb, önzetlenebb férfi járta a magyar 
közélet útját. Egyéni érdekeket sohasem is
mert, elvonultan, a magános ember tiszta
ságával és szent hitével küzdött mindig 
azokért az eszmékért, amelyeket negyven 
esztendővel ezelőtt politikai pályájának kez
detén, mint a keresztény szociális eszmék 
harcosa tűzött maga elé.

Az utóbbi időben keveset hallatott magá
ról Ernszt Sándor, bár sokszor az egész po
litikai élet várta feszülten megnyilatkozását, 
amellyel

mindig kérlelhetetlen szigorúsággal és 
nemes igazságérzettel bírálta a közélet 

eseményeit.
Egyházának és hazájának egyaránt hűséges 
fia és négv évtizeden át töretlen harcosa 
volt. aki minden harcát a magyarság egye
temes érdekében küzdötte végig.

Haláláról a nagyváradi egyházmegye bu
dapesti káptalanja, a Keresztény Gazdasági 
Párt és a Katholikus Népszövetség közös 
gyászjelentést adott ki, de külön gyász- 
jelentésben jelentette be Ernszt Sándor ha
lálát a Fővárosi Keresztény Párt is, amely
nek vezetésében Ernszt Sándor fáradhatat
lanul tevékenykedett.

Szombat este a Kerepesi-uti temető rava
talozó helyiségében helyezték el Ernszt 
Sándor koporsóját, ahonnan hétfőn délben 
a csarnok előtt levő nyitott diszravatalozóha 
viszik át a koporsót és

délután 3 órakor temetik a székesfővá
ros adományozta díszsírhelyre.

Hétfőn reggel 10 órakor az Egyetemi temp
lomban Ernszt Sándor lelkiüdvéért engesz
telő gyászmisét mutatnak be.

Vasárnap a kora reggeli óráktól kezdve

A hadirokkantak zászlóit 
diszszázad vitte Kassára

Kassa, november 20.
f.t Reggeli Újság tudósítójának telcfonjelcntése i

Lélekemelő ünnepség keretében adták át a 
hadirokkantuk emlékzászlóikat vasárnap dél
ei [t Kassán a visszatért Felvidék hadirokkant
ja inak  és hadiözvegyeinek.

A HONSz országos igazgatósága ugyanis ót- 
v» n emlékzászlót adományozott a Felvidéknek 
és ezeket

a zászlókat hadirokkant diszszázad vitte el 
Kassára.

A kassai utazás előtt szombaton ünnepi Isten
tiszteleten vették részt a kassai kiküldöttek a 
helyőrségi templomban, illetve a Bécsikapu- 
t rí evangélikus templomban, ahol a honvéd- 
lelkészek megáldották a díszes emlékzászlókat.

A kassai dómban vasárnap délelőtt ünnepi 
istenidet volt, amelyen résztvett József királyi 
herceg tábornagy, József Ferenc dr. királyi 
herceg és Anna főhercegasszony, valamint a 
fővárosból ideérkezett előkelő vendégek és a 
helybeli előkelőségek is. Az istentisztelet után

megkoszorúzták Rákóczi fejedelem sírját,
majd megkezdődött a Dóm-téren az emlék
zászló átadási ünnepség.

A fenséges vendégeken kívül vitéz Rartha 
Károly honvédelmi miniszter és Wert Henrik 
gyalogsági tábornok, a vezérkar főnöke is kép
viseltette magát. A honvédelmi minisztert vitéz 
Lipthay altábornagy, kassai hadtestparancsnok 
képviselte. József főherceg szózatot intézett a 
felszabadult vidék hadigondozottaihoz, majd

dr. vitéz ArvátfalvI Nagy István Ünnepi be
széd kíséretében átadta az emlékzászlókat.

Az ünnepségen felszólalt dr. Tost László, Kassa 
polgármestere, a helyi hadirokkantak vezetői, 
köztük egy szlovák és egy ruszin hadirokkant 
is. Az ünnepség a HONSz diszszázadának dísz- 
menetével ért véget.

Délben bajtársi ebéd volt, amelyen József

OON KAKAÓ
és csokoládé világmárka

benső barátai, a Keresztény Párt nagyszámú 
tagjai, Ernszt Sándor hívei, tisztelői és az egy
szerű fejkendős asszonyok, munkásemberek 
valóságos áradata indult meg a Kerepesi te
mető fele, hogy Ernszt Sándor egyszerű rava
tala mellett áldozzon az elhunyt politikus em
lékének. A Keresztény Párt több vezető tagja, 
számos országgyűlési képviselő is felkereste 
vasárnap folyamán Ernszt Sándor ravatalát, a 
késő délutáni órákig tartott a kegyeletes láto
gatók felvonulása.

A h'tfői gyászszertartást a nagyváradi egy
házmegye budapesti káptalanja rendezi, amely
nek ezidöszerint öt tagja van Budapesten. Ca
pik Gyula dr. prelátus-kanonok intézi Ernszt 
Sándor temetését, amelyre az ország minden 
részéből szakadatlanul érkeznek Budapestre a 
Keresztény Párt tagjai, Ernszt Sándor barátai, 
hívei és tisztelői.

Szombat dél óta gyászlobogó leng a Központi 
Szeminárium épületén, a Központi Sajtóvállalat 
palotáján és a katolikus közélet úgyszólván 
valamennyi épületén. Az egész országban álta
lános részvét nyilvánul meg a Keresztény Párt 
iránt, amelynek egyik legfőbb oszlopa dőlt ki 
Ernszt Sándor halálával. Az elsők között fe
jezte ki részvétét vitéz dr. Imrédy Béla mi
niszterelnök, aki hosszabb táviratot intézett a 
Keresztény Párt vezetőségéhez.

Számos látogatója volt még vasárnap folya
mán a Központi Papnövelde épületének is, ahol 
puritán egyszerűségben kis hároniszobás laká
sában hunyta le szemét Ernszt Sándor. Dol
gozó szoba, háló- és kis fogadószoba, ebből áll 
mindössze a volt miniszter szemináriumi lak
osztálya, ahonnan szombat este utolsó útjára 
vitték Ernszt Sándor koporsóját

71 Kormányzó Ur

részvéte
A kormányzó ur Öföméltósága Ernszt 

Sándor halála alkalmából gróf Zichy János
hoz az alábbi részvéttáviratot intézte:

„Különös sajnálattal értesültem a nagy 
veszteségről, amely a magyar közéletet és a 
katolikus egyházat Ernszt Sándor oly hirte
len bekövetkezett elhunytával érte.

kezni vezéregyéniségére, nagy tudására 
és önzetlen közéleti munkásságára. 

Önzetlen közéleti munkásságára
és ennek különösen arra a szakára, amelyet 
miniszteri állásban, odaadó buzgalommal tel
jesítve nehéz feladatát, töltött el. Elhunyta 
alkalmából bensőséges részvétemnek adok 
kifejezést. Horthy."

Ifőherceg is felszólalt. A HONSz budapesti ki
küldöttei hétfőn továhbutaznak a felszabadult 
városokba és mindenhova elviszik a városnak 
szánt emlékzászlót.

— Vitéz Berkó István ezredes előadása. A
Hétfői Társaság felvidéki előadássorozatának 
keretében vitéz Berkó István nyugalmazott ezre
des ma, este fél 9 órakor a Royal szálló külön
termében előadást tart. Az előadás iránt nagy 
érdeklődés nyilvánul meg.

— Diszmatiné az ínséges hadirokkantuk szá
mára. A HONSz VII. kerületi vezetősége, dr. 
Rendek Károly, a HONSz társelnöke. Pest vár
megye th. főügyésze elnöklete alatt elhatározta, 
hogy a csoport Ínséges tagjainak karácsonyi fel
segélyezése céljából december 4-én a Royal 
Színházban diszmatinét rendez. Az ünnepség 
védnökei: vitéz Árvátfalvi-Nagy Isvtán, Besse
nyeii Zénó, dr. Zsitvay Tibor országgyűlési kép
viselő, diszelnökei pedig dr. Szendy Károly pol
gármester, Krompaszky Miksa országgyűlési kép
viselő és dr. Zielinszky Tibor kerületi elöljáró.

x Családi perpatvar származhat abból, ba kedves férje 
meglátja valahol legújabb tipusu Gyöngy-kályhát és fel 
fog eszmélni arra, hogy ön kedves Nagyságos Asszony 
még m ndig ócska, múlt századbeli kályhákkal fűt laká
sában. Iligyje el. első sorban az ön érdeke, hogy lakó 
sában a legújabb tipusu Gyöngy-kályhát felállítsa, meri 
ilymódon — az olcsó gyöngyszén használata mellett -  
jelentős megtakarítást érhet el.

V arjú
Csütörtökön premier!
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S Z E R D Á N  M U T A T K O Z IK  B E
az uj Imrédy-kormány a Házban
A. c s ü t ö r t ö k i  ü l é s e n  h ív j á k  b e  a  k é p v i s e l ő h á z b a  

a  f e lv id é k i  k é p v i s e l ő k e t
— A Reggeli Újság tudósítójától —

Egy hét alatt az ötödik hónapja pihenő 
és látszólag csendes hallgatásba merült bel
politikai élet teljesen kicserélődött, uj erőre 
kapott és már napok óta rég nem hallott 
vitáktól visszhangzik megint a magyar köz
élet. Kedden mutatkozott be az újjáalakult 
Imrédy-kormány a NEP-ben s azóta a kor
mányprogram egyes pontjai körül folynak 
a viták. Imrédy Béla miniszterelnök mint 
a legsürgősebb reformokat, bejelentette

a házszabályreviziót, 
a radikális földreformot és 
a zsidótörvény szigorítását.
Politikai körökben általában nem fogad

ja^ a legteljesebb örömmel a házszabály- 
revízió várható keresztülvitelét, mert az 
eddigi, bizonyos körülmények között igen 
szigorú, klotürös házszabályok a 8, 12,
esetleg 16 órás ülések bevezetésére a a fel
szólalások időtartamának korlátozásával 
amugyis módot adtak arra, hogy minden 
törvényjavaslatot a többség tetszése szerinti 
idő alatt letárgyaljon a Ház. Igaz ugyan, 
hogy a régi időkből még fennmaradtak 
olyan formaságok, amelyek egy-két nappal 
meghosszabbították a javaslatok végleges 
elfogadásál, de ezért nem tartják szükséges
nek ellenzéki körökben a házszabályok 
gyökeres megváltoztatásit. Hogy végered
ményben milyen revíziót visznek keresztül, 
az elsősorban

azon a pártközi értekezleten dől el, 
amelyet Kornis Gyula elnök hétfőn dél
után 5 órára hivott össze, a képviselő* 

házba.
Értesülésünk Szerint a kormány terve az, 
hogy olyan javaslatok esetén, amelyekre a 
többség kimondja a rendkívüli sürgősséget, 
különleges gyorsított eljárásra adnak lehető
séget a javaslat letárgvalásánál. Ezzel 
valóra válnék Imrédy Béla miniszterelnök
nek az a régi elgondolása, hogy a vita súly
pontja a bizottságokra esnék, s a Ház a 
legrövidebb idő alatt letárgyalhatná kötött 
felszólalások mellett a törvényjavaslatot s 
ezzel — a miniszterelnök véleménye sze
rint —

a munkatempót fokozná és kiküszö
bölné a parlamenti vita clsekéiyesedé- 

séL
A most összehívott pártközi értekezlet első
sorban azt a különleges eljárást tárgyalja 
meg, amely a rendkívüli sürgősség kimon
dása után következnék be. Jólinformált 
helyről szerzett értesüléseink szerint a kép
viselőház tárgyalásainak generális gyorsítá
sára is készül a kormány azzal, hogy ezután

a javaslatok harmadszori olvasása, amely 
a régi házszabályok szerint egy külön 
ülésen következett be és tulajdonkép

pen csak formaság volt,
ezután csak akkor lesz, ha bizonyos stiláris 
módosítások miatt ez külön szükségeinek 
mutatkozik és az elnök erre vonatkozóan 
külön indítványt terjeszt a Ház elé.

Kedden pártértekezlet lesz a kormány
pártban és ekkor tárgyalják meg úgy a ház- 
szabálymódosítások megszavazásának, mint 
a kormányprogram feletti képviselőházi vita 
lefolytatásának és a beterjesztendő törvény- 
javaslatok letárgyal ásónak kérdését.

Szerdán délelőtt 10 órakor muta&ozik 
be a második Imrédy kormány a Ház
ban. Imrédy Béla miniszterelnök a kép
viselőházban is nagyobb programbeszé- 

det mond
és hir szerint elsősorban belpolitikai terveit 
és elgondolásait ismerteti az ország nyilvá
nosságával. Ugyanakkor a Ház kiküldi a 
házszabályok módosítását letárgyaló külön 
bizottságot is, amelyet nyomban a szerdai 
ülésen meg is választanak, hogy esetleg csü
törtökre a bizottsági határozatot már a Ház 
elé is terjeszthessék.

Nagyjelentőségű lesz a képuiselSház csü
törtöki ülése is. Az eddigi tervek szerint

akkor határoz a Ház a felvidéki képvi
selők behívásáról és mandátumaiknak 

igazolásáról.
Ugyanakkor előreláthatólag az egyes pártok 
is nyilatkoznak az uj Imrédy-kormány pro- 
grammjáról.

Csütörtökön valószínűleg kormányzói kéz
irattal bezáródik ez a parlamenti ciklus. 
Nyomban utána összehívják az uj ciklust is, 
amely már az uj házszabályokkal folytatja 
tanácsko z ásait.

A kormány terve az. hogy
az iij ciklus elsősorban a honvédelmi 
törvényjavaslatot tárgyalja le és már erre 
is előreláthatólag kimondják a rendkí

vüli sürgősséget.

Ezután következnék a családi, munkabérről 
szóló törvényjavaslat tárgyalása s ezzel 
együtt sorra kerülnének az egyéb családvé
delmi javaslatok is.

Általános érdeklődést váltott ki a NÉP 
úgynevezett zsidóbizottságának tanácskozása. 
Ezen a bizottsági ülésen tudvalevőleg megje
lent Imrédy Béla miniszterelnök is, aki a vi
tát végighallgatva, tájékozódott a párt felfo
gásáról és azokról a tervekről, amelyeknek 
megvalósítását a NÉP szükségesnek látja.

Makay János, a bizottság előadója most 
állítja össze és dolgozza ki a bizottság

ban elhangzott felszólalásokat

és az azokból leszűrhető és megvalósulásra 
váró gondolatokat s jelentését Imrédy Béla 
miniszterelnök elé terjeszti, aki ennek alap
ján alakítja ki majd végleges elhatározását.

Imrédy Béla miniszterelnök vasárnap dél
előtt is hivatalában volt és fontos tanácsko
zásokat folytatott. Előbb gr. Telcky Pál kul
tuszminiszter, majd Pataky Tibor miniszter- 
elnökségi államtitkár jelent meg Imrédvnél 
és a kora délutáni órákig együttesen tanács
koztak a magyar-cseh határmegállapitó bi
zottság tárgyalásának anyagáról és a Fel
vidék visszacsatolásával kapcsolatos aktuális 
kérdésekről.
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November 21-!ől kezdődőleg 
a Felvidéken nem engedélyez

nek ünnepségeket
Tájékoztatásul közöljük, hogy a felszaba

dult területek polgári körei által előterjesz
tett kérelemre a honvéd vezérkar főnöke, 
mint a felszabadult területek legfelsőbb köz- 
igazgatási hatósága a nyugodt m unka felvé
tele és biztosítása céljából olyiráuyu rendel
kezést aduit ki, amelynek értelmében a fel
szabadult területeken november 21-től kez
dődőié* semminemű ünnepség tartása nem 
engedélyezhető.

Hóéira hékgzarándô at 
inOaí Sngfiáttól EMa

mintísn országába
London, november 20.

( .1  Reggeli Újság tudósítójának telefonjelentése)
Az angol légió a hadviseltek szövetsége 

szokásos évi lakomáján S. \V. L. Aslnvan- 
den ezredes alelnök hosszabb beszédet 
mondóit, amelyben bejelentette hogy hus- 
vétkor a szövetség békezarándokokat szán
dékozik küldeni Európa minden országába 
és az Egyesült Államokba. Minden állam

ban
egy és ugyanabban a pillanatban ko- 
szoruzzák meg az ismeretlen katona 

emlékművét
és az államok egymásközti békéje és ba
rátsága érdekében egyéb akciókat is indí
tanak.

'W Z /lz*

— Amerikai párbaj áldozata egy pécsi 
üzletvezető. Mohácsról telefonon jelenti a 
Reggeli Újság tudósítója: Vasárnap reggel 
Mohács határában fejnélküli férfiholttestet 
találtak a vasúti síneken. A nyomozás meg
állapította, hogv a halott Yelovszkg  Aladár 
34 éves pécsi üzletvezető, aki a Pécs— mo
hácsi személyvonat elé vetette magát. Ve
lovszky már napokkal ezelőtt eltűnt pécsi 
lakásáról. A nyomozás megállapítása sze
rint Velovszky valószínűleg amerikai pár
baj áldozata lett.

— Szurkálások. Krausz József 20 éves pék
segédet, aki a Grassalkovics-utca 34. számú 
házban lakik, az Elemér-utcában ismeretlen tet
tes megtámadta, a lágyékán és a nyakán meg- 
szurta. úgy, hogy a mentők súlyos, életoeszé- 
lyes állapotban szállították a Rókus-kórházba. 
— Lázár Jánost a Váci-ut 30. számú ház előtt 
• •madia meg ismeretlen tettes s a balkezén és 
vállán szúrta meg. A mentők a Rókusba szállí
tották. A rendőrség a szurkálások ügyében 
erélyes nyomozást indított.

— Elégett száz hektoliter kölnivíz. Páris Le- 
vallois nevű külvárosában leégett a Lemoine- 
féle illatszergyár. Emberéletben nem esett kár, 
de mintegy tízezer liter kölnivíz és illatszer a 
lángok martalékául esett. A kár többmillió 
frank.

x Korszerű rádiói vásároljunk. Felhívjuk a rádióvásár 
figyelmét a ira , ho»ív rádióvásarlásnál okvetlenül vegye 
figyelembe a készülék belső szerkezeti felépítését és tel- 
] - '.ményt is, ne csak a külső formát. Aki rádiót vásá
rol, félté.lenül kérje  a 88-as és 99-es tipusu Orion készü
lékek bemutatását, mert ezek a Tál 5-ös óriásiéijesit- 
ményü végerősítő per.todával, sávszélesség szelektivitás 
és fiziológiai haagerószabályozással működnek. A 99-ej 
tipusu Orion-rádió állomásbehangolása automatikusan 
tvr én k, egyszóval mind olyan tulajdonsággal rendel
keznek. amelyeket ma korszerű készüléktől megkívá
nunk. For üljön közelebbi felvilágosításért Orion rádió- 
kereskedőjéhez.

x 1008 kilométer egy pere a l a t t . . .  ez nem világre
kord, hanem mindennapos dolog a tel elején, mert ha 
még a nyári olaj van a karterbvn, akkor kezdeti kenet- 
hí.-ég  miatt egy perc alatt többet kopik a motor, mini 
ezer kilométer normális üzem mellett. Ezért kell az 
autósnak m ár most fagyállóvá tenni kocsiját, mert hi
szen az autó részére a tél fagypont felett kezdődik. A 
h.deg motor nehezen indul, kínlódni kell a kapcsolásai, 
az alváz c il.orog, az akkumulátor kimerül stb. Ezeken 
a bajokon segít a Téli Mobiloil Service. Ilyen című fü
zetét díjmentesen küldi minden érdeklődő autósnak « 
Vacuum Oil Company R. T., Budapest. V., Zrinyi-utca 
7. szám.

rályné
London, november 20.

(A Reggeli Újság tudósítójának telefonjelentése)
Muad norvég királyné vasárnapra virradó 

éjszaka meghalt.

A halál váratlanul következett be, noha a 
királyné a múlt héten súlyos műtéten esett 
át. .4 műtét kitünően sikerült, a királyné jól 
érezte magát, úgyhogy az orvosok nem tar
tottak seniilyen komplikációktól.

.4 halál éjfél után 25 perccel következett 
be. Három angol orvostanár aláírásával bul
letin jelent meg, amely szerint a múlt heti 
műtét után megerősödés jelei mutatkoztak, 
igy a katasztrófa váratlanul következeit be.

YIl. Haakon norvég király szerda óta az 
angol fővárosban tartózkodott és ott volt 
felesége betegágyánál, amikor a halál be
következett.

Maud norvég királyné, aki VII. Eduard

angol király leánya volt. 69 éves korában 
balt meg. Á megboldogult nagynénje volt 
VI. György angol királynak, 1896-ban ment 
nőül Károly dán herceghez, aki 1905-ben 
YIl. Haakon néven Norvégia királya lett. 
Házasságukból származott Olaf herceg, a 
norvég trónörökös, aki 1929-ben vette fele
ségűi Márta svéd hercegnőt.

Az angol uralkodópár Hetfordshireben, 
ahol a weekendet töltötték, értesült a gyász
esetről és vasárnap este visszaérkeztek a 
Buckinghami palotába.

Hétfőn döntenek véglegesen arról, hogy
Angliában, vagy Norvégiában temetik-e 

el Maud királynét.
Abban az esetben, ha Norvégiában lenne a 
temetés, a királyné földi m aradványait an
gol hadihajó viszi haza. Olaf trónörökös 
Londonba utazott. A királyné halálhírére 
Oslóban ősszel ívták a minisztertanácsot.

Franciaország gyarmatai segítségével 
rendezi

— .4 Reggeli Újság tudósítójától —
A müncheni egyezmény óla nagy változáso

kon ment keresztül a francia közgazdasági po
litika. A radikálisok marseillesi kongresszusa 
óla a Front Populaire ereje lehanyatlott és 
egyre erősebb hangok szólaltak meg a közpon
tosított közgazdaság és az ellenőrzött devizafor
galom mellett. A kamara nem volt azonban 
hajlandó szakítani az eddig vallott és követett 
liberális elvekkel és Paul Reynaud személyében 
ismét szabadelvű miniszter irányítja Fruncia- 
oiszag pénzügyeit.

Franciaország súlyos gazdasági problémák 
előtt áll. A frank hat hónapon át stabil volt. 
viszont a költségvetés deficittel zárult. Reynaud 
azelőtt

sokszor hangoztatta a frank leértékelésé- 
sének üdvös voltát, tárcája átvételekor 
azonban kijelentette, hogy a francia pénz
ügyi kérdés ma már nem oldható meg ezen 

az utón.
A termelési volument kell felemelni, ez fogja 
megszilárdítani a frank vásárlóerejét. Reynaud 
elgondolása szerint a nagymértékben növelt 
ipari termelés helyre fogja állítani a megren
dült költségvetési egyensúlyt, mert nagyobbi- 
tani fogja a hitelkereteket, de az adóalapokat 
is. Ugyanakkor uj és korszerű szociális törvé
nyekre van szüksége Franciaországnak, ame
lyek a munkásság érdekeit szolgálják, viszont 
a mai sztrájkrendszernek végetvetnek.

Franciaországban a polgárság gazdag, csak 
az állam szegény, óriási mennyiségű töke van 
az országban, tekintélyes a vásárlóereje és a 
francia árucikkek iránti kereslet az árszínvonal 
normalizálásával szintén egyre növekszik. 
Ezenfelül

tekintélyes összegű, exportból eredő fran
cia tőke van a külföldön, amely a pénz
ügyi viszonyok megszilárdulására vissza 

fog áramlani az országba.
A Marchandeau és Herriot által ajánlott centra
lizációra és a külkereskedelmi forgalom állami 
ellenőrzésére igy nem lesz szükség.

Reynaud pénzügyminiszter a gyarmatok gaz
dasági támogatására is számit. Mandel gyarmat- 
ügyi miniszter legutóbb a kamara ülésén ki
jelentette, hogy a francia gyarmatok pamutter
melése 1943 előtt háromszorosára fog emel
kedni a mainak és az ebből eredő kivitelből 
évi 250 millió lesz az állam megtakarítása.

öt éven belül a francia kávétermelés fe
dezni fogja az ország szükségletét, ami 
ismét évi 15 milliót jelent a külkereskedelmi 

mérleg javára.
Franciaország jelenleg évi 600 millió értékben 
importált gyümölcsöt és ezer millió értékű

papirospépet hoz be. A gyümölcstermelés és a 
papírgyártás céljából való erdősítés fejlesztésé
vel a gyarmatok nagyban hozzá fognak járulni 
az anyaország pénzügyeinek megszilárdításához.

Paul Reynaud tervének sok sikerre van ki
látása, ha a politika nem fog majd gátakat 
emelni. Daladier miniszterelnök a radikálisok 
marseillesi kongresszusán bejelentette a kom
munistákkal való szakítást, Reynaud viszont a 
francia-orosz szövetség hive. Franciaország 
bízik a Reynaud-terv sikerében. A terv össz
hangban van Daladier uj politikai elvével, 
amely igy szól: "Franciaországnak erősnek kell 
lennie, hogy függetlenül választhassa meg bará
tait és ugyanakkor előnyösen tudjon tárgyalni 
legerősebb versenytársaival, a diktatórikus álla
mokkal*.

H. T.

— Megalakult a műkereskedők egyesülete.
Vasárnap tartotta alakuló közgyűlését a Magyar 
Műkereskedők Országos Egyesülete, amelynek 
elnökévé egyhangúlag Besnyő Béla m. kir. kor
mányfőtanácsost, az ismert műkereskedőt vá
lasztották meg.

aláírták az oEasz-lengyel 
fizetési egyezményt

Varsó, november 16
— A Reggeli Újság tudósítójától —

Az itteni olasz ügyvivő és a lengye kül
ügyi államtitkár szombaton este aláírta az 
1939. évi olasz-lengyel fizetési egyezményt.

x --------. . .  ---------------------------

— Bari Ágost dr. temetése. Az újságíró 
társadalom  és a gazdasági élet számos elő
kelőségének impozáns részvételével kísértek 
utolsó ú tjára  vasárnap délelőtt a farkasréti 
temetőben dr. Bari Ágoston miniszterelnök
ségi közgazdasági sajtóelőadót, a Budapesti 
Hírlap közgazdasági szerkesztőjét. A minisz
terelnökség sajtóosztályának tagjai dr. vi
téz Kolosváry-Borcsa Mihály miniszteri ta
nácsos, sajtófőnök vezetésével teljes szám
ban jelentek meg elhunyt kollegájuk teme
tésén. Ott volt dr. Bákóczy  Im re miniszteri 
osztályfőnök, a volt sajtófőnök is. A temető 
haiotlasliázában a szebbnelszebb koszorúk
kal és virágcsokrokkal elborított ravatal 
elölt az Operaház kórusának gyászéneke 
után Páter Amadcusz kapisztrán barát 
mondóit imát és szentelte be a koporsót. Az 
egyházi szertartás befejeztével L)ulin Elek 
miniszteri osztálytanácsos a miniszterelnök
ség sajtóosztályának nevében meleg szavak
ban vett búcsút Bari Ágostontól Ezután a 
Budapesti Hírlap szerkesztősége nevében 
Máriása Imre, az újságíró intézmények 
nevében pedig Béry László és Berkes Ró
bert búcsúztatták az elhunytat. Az Operaház 
kórusának gyászéneke közben vitték Ban 
Ágost koporsóját a sirhoz, ahol a pap újabb 
im ája után eltemették.

— Tizenkét nyelvre fordítják le szárazajtal 
Incze Kálmán könyvét. Szárazajtai Incze Kál
mán ny. vezérkari ezredes, az ismert katonai 
író most megjelent «Háborúk a nagyháboru 
után* cimü könyvét nem kevesebb, mint tizen
két idegen nyelvre fordítják le. A német, olasz, 
holland, dán, portugál, norvég és finn kiadások 
nak fordítási jogát a zürichi Autorjus-Ost-West 
vállalat szerezte meg. a World Literary Service 
Ltd. pedig az angol, francia és spanyol ford; 
tásokat készítteti el. Ezenkívül törők és lengye' 
fordítás is készül már a páratlanul érdekes 
műről.

— Síkos időben százszorosán aktuális a baleset
biztosítás. A háztulajdonos számára kellő védel 
met csak az nyújt, ha balesetbiztosításon kívül 
házszavatossági biztosítást is kőt, mert a törvény 
háza előtt elszenvedett balesetekért súlyos fele 
lősséget ró reá.

RENAULT :::::

SZEMÉLY- ÉS 

KISTEHERAUTÓK
1 T O N N A  S U L Y B I R Á S I G

::::

:::::

V E Z É R K É P V IS E L E T ,

REIfflRN
V., VOROSmflRTY-TÉR 3

:::::

A Felvidék felszabadu 
lásának mámoros nap 
jai egész estét betölt 
filmen. A m. kir. hon 
védelmi mlnisztériun 
irányítása mellett 
szitette a M a g y  a 
F i l m  I r o d j

C s ü t ö r t ö k ö n  e l ő s z ö r !

RADIUS •  U R Á N IA
ÁTRIUM e SIMPLON
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ISeirczeg F e r e n c

nj szinjátéka, az al'lolsó tánc* — amely a 
szezon legérdekesebb eseményének szin- 

ly vé avatja a A'emrefi Kamaraszínház 
színpadát — klasszikusan finom, irodalmi 
verelü szatírája a mai úgynevezett «mon- 

ain» világnak. Hőse: az őszülni soha nem 
akaró szépasszony, akinek itala a coctail, 
i i 'Itésc a bridzs, szórakozása a tenisz és 
a tánc, szenvedélye a bár és a lokál és élet- 
i .ja a flört. Már doktorkisasszony lánya
\.m, de ö elszántan vívja kozmetikai és lelki 
Ji.ireait az öregséggel, inig ebben az «utolsó 

ne ban» magára nem talál, felismerve, 
li gy egyéb céljai és örömei is lehetnek az
életnek.

Két világot és két életfelfogást állít egy- 
n ássál szembe az író: az anya és leánya 
s/eim . vében. A leánynak már mások az 
: Ieáljai. Tanul és dolgozik, komolyan veszi 
hivat; sát, nem szédíti el a jólét és gazdag-
s. ;g, amelyben él. Az apja lánya ő, a nagy- 
t:cui, hires építészé, aki a munkájában, al-

• maiban tál dja örömét, bölcs megnyug- 
v. -al támogatva felesége kedvteléseit. Ezen 

pont' n jut el a darab a mélyen járó sza-
t. 1 gérapi ánsabb fejezetéhez. Amikor a 
i : először kerül szembe felesége legújabb 
u kúriájával, elmondja a megszeppent fia
taléin . érnék, hogy milyen asszony is a felc- 
si . Mennyi életöröm, vidámság, könnyed-

g van henne. aki hajszolja a mámoros 
hangulatokat, de soha nem feledkezik meg 

ágiról. És elmondja, mennyire sajnálja, 
h gy rengeteg munkája miatt nem vehet 
részt az asszon v szórakozásaiban, ezért 
• h nül hálás mindazoknak, akik a asz- 

nvt mulatozásaiban gardírozzák. És már 
p nztareájához is nyúl, hogy fedezze az 

varló kiadásait. A fiatalember szóhoz sem
1 az ámulattól. A férj teljesen lefegyve- 

- zte Az iró itt már érzékelteti, hogy az 
'Szonv legfrisebb kalandja nem végződ
et ik happy enddel.
M g egy magával ragadó dialógusát kell 

kiemelni a második felvonásnak. Amikor az 
apa és leánya. — a két rokcnlélek, — arról 
’ ' /  Ig-tnek. hogy mit kellene tenni a mama 
. nnyehniisége ellen. A leánynak nz az öl
te támad, hogy az apja tegye féltékennyé 

■i/ anyját. Már kész is a terve. El kell hi
ti :ni a mamával, hogy férje a legjobb ba- 
ráinöjével utazik Olaszországba: az ö tár- 
s s gában tölti szabadságát. Az asszony e 
pillanatban a * Pávakakas* mulatóban tan
ról legújabb flörtjével és a leány már írja 

a levelet, .amely felette alkalmas a flört
megzavarására.

— Én magam viszem cda a levelet — 
mondja a lány, mire az apja ijedten rászól: 

Csak nem képzeled, hogy te odame
het >z?

Mire a leány:
Miért ne mehetne egy leány oda, ahol 

az ■ • lesanyja van?
Művészien csiszolt, szikrázóan elmés dia- 
_ is' k drágaköveiből épült Herczeq Ferenc

’ darabja. A figurák markánsak, sokhelyütt
Izatosan karrikirozottak. A kiélezett hely- 

/• • k állandó drámai feszültséget teremte
nek a színpadon. És az egészen átvonul egy 
P inves, irónikus mosoly és bölcsesség. A 
nagy iró maradandó értékű alkotása az
Utolsó tánc*.
Az előadás kitűnő. Németh Antal rende

zésében kifejezésre ju t az irói munka gaz
dagságának minden finom árnyalata. Major 
Gizi az anya és leánva kettős szerepében fe
lejthetetlen élménnyel ajándékozza meg a 
közönséget. Külső eszközeit az átélés benső- 
sége hitelesíti. A két ellentétes karakter nem
csak maszkban változik át előttünk, de lé
ny ben is. Amit ad. sokkal több minden vir
tuozitásnál. Herczeq Ferenc e szereppel 
kapcsolatban ezt mondotta egy nyilatkoza

Az Édes anyaföld, a Nagyváros, a Maszké, ád 
hősnőjének remek, uj f ilm je ! Őszinte, igazi siker!

MUÍTÍ «3im

OUGIAS YOUNG

FRUFRU 
Kisasszony

'fijzwkzbz-. RJCHflRD THOIVP6 
a/V cso/t őzért, élt, tegy

SZERESSEN ÉS SZERESSÉK, /

KAMARA. CITY

tában: Az «Utolsó Tánc# külföldi karrierjé
hez nem fűzök vérmes reményeket, mert a 
külföldi nagy színházaknál, amelyeket is
merek, egyáltalán nem tudok olyan művész
nőt, aki el játszhat ná a két szerepet.» Az 
Írónak ezt a megállapítását büszkén ma
gáévá teheti az egész magyar közönség. Ma
jor Gizi művészete egyedülálló. Rajnai Gá
bor valósággal remekelt a reája szabott ud
varló szerepében. És tökéletes Petheö Attila 
lehiggadt, fölényes és előkelő építésze. 
Pethes Sándor egy konfidens szeparépincér 
alakjából formált kitűnő kabinetalakit ést. 
És jellegzetes karrikaturak: Szabó Margit és 
Ungvári László figurái, Jaschik Almcsné 
díszletei nagyon szépek.

Szezonsiker!

P áris i levegőt

varázsol az Andrássy Színházba Vaszary Gá
bor uj bohózata, a <Bubus», mely a vaude- 
ville-ok könnyű cs könnyed stílusával és pi
kantériájával, hatásos helyzeteivel, vicces 
figuráival: a legzavartalanabb mulatságról 
gondoskodik. A mulattatásnak ezt a köny- 
nyünek látszó, de alapjában nehéz mester
ségét Vaszary Gábor immár teljesen elsajá
tította, aminek ékesen szóló bizonyítéka ez 
a hibátlanul megszerkesztett és hatásában 
csalhatatlan burleszk, amelyben szinte üldö-

--------- — o ----------------
N e m  t a r t o z i k  a  n a g y k ö z ö n s é g r e
a színész magánélete — mondja Gary Cooper, 
a nők kedvence, aki civilben — papucshős

Párizs, november 20.
Gary Cooper, a világhírű filmsztár, aki je

lenleg Párizsban tartózkodik, nem nagy ba
rátja az interjúnak. Többszöri kisérletezés 
után mégis sikerült elérnem, hogy nyilatko
zatot kaphassak tőle. Legjobb barátja Mau
rice Chevalier, legtöbbet az ő társaságában 
időzik. Chevalier egy francia újságírónak 
nyilatkozott is amerikai kollegájáról és ba
rátjáról, akiről megállapított*!, hogy arisz
tokrata cowboy-családból származik. Első lá
tásra valóban ezt a benyomást kelti. Mintha 
valahogy nem jól érezné magát remekül sza
bott zakójában. Talán jobban illenék egyéni
ségéhez a cowboyok ismert öltözéke. Egyéb
ként nagyon udvarias, finom ember, csak fel
tűnően zárkózott természetű, aki irigylésre- 
méltó fölénnyel tér napirendre a nők ostroma 
felett. Talán éppen ezért hiresztelték el a 
csalódott filmsztárrajongók, hogy Gary Cooper 
— borribile dictu — tipikus papucsférj.

Amikor előveszem noteszemet és ceruzá
mat, látja, hogy ezúttal nem bujhat ki az in
terjú kötelezettsége elöl és csendesen elkezd 
beszélni. Kissé idegesen kezdi vallomását:

— Bevallom őszintén — mondja — nekem 
az az elvem, bogy a színész lehetőleg csak a 

színpadon, vagy a film vásznán szerepeljen. 
Nem tartozik a nagyközönségre a színész ma
gánélete. A közönség szempontjából mellékes 
lehet, hogy milyen ez vagy az a kedvence a 
magánéletben, mik az intimitásai, milyen vi
szonyok között él. A szinész épp olyan em
ber, mint mondjuk a mérnök, vagy teszem azt 
a nyakkendőgyáros. Az egyik hidat épít, a 
másik férfidivatot diktál, mi beleéljük ma
gunkat a szerepünkbe. Lehetetlen, hogy ez 
a mesterségbeli különbség ennyire előtérbe
állítaná a szinész személyét.

— Nagyon jól emlékszem még arra a tu
multuózus jelenetre, amely néhány évvel ez
előtt zajlott le egy filmem new-yorki bemuta
tója után. Személyesen vettem részt a pre
mieren s a közönség tetszésnyilvánításából

zik egymást a legvalószinütlenebb, leggro
teszkebb, tehát a legkacagtatóbb helyzetek. 
A tévedéseknek ez a bohózata egv levél kö
rül bonyolódik, amelyet a szóbanforgó csa
lád rosszalkodó kis diákkisasszonya követett 
el, valamely tanórája alatt. A levél termé
szetesen illetéktelen kézbe, sőt kezekbe ke
rül, családi botrányokat idéz elő és a felnőt
teknek nem egy csinytevéséről rántja le a 
leplet.

Az Andrássy Színház előadása Vaszary 
János rendkívül ötletes rendezésében fékte
lenül jókedvű. A derű csak úgy árad a szín
padról a nézőtérre. Vaszary Piroska anyósa, 
Kiss Manyi kiesapás előtt álló iskoláslánya, 
Szász Lili féltékeny felesége, Bilicsi Tiva
dar bajbajutott férje, a zavartkeltő Ilajmássy 
Miklós alakja, Pataky Miklós iskolaigaz
gatója: egytől egyig kitűnőek. Szaplonczay 
Éva egy gépirókisasszonv kicsiny, de hálás 
szerepében aratott nyílt színi tapsokat. Úgy
szintén «kiugrott» Szabó Dezső, aki egv eset
len fiatalembert játszott, zajos derültséget 
keltve. Kovács Terus jellegzetes nevelöiiö- 
jét, a bájos Gervay Maricát és a kedves So
mogyi Évát kell még dicsérettel megemlí
teni. Losonczy Dezső finom, franciás zene- 
számaiban külön öröme telhetik a közön
ségnek.

Sikere van a Babusnak.
BARABÁS LORÁND

Ítélve, filmem sikert aratott. Az előadás végén 
a tapsokra megjelentem a függöny előtt. Iga
zán kedvesen üncpeltek, csak a point-nél 
romlott el az ünneplés. Az történt ugyanis, 
hogy amikor kifele jöttem a moziból, a kö
zönség autogrammot kért tőlem. Ami nem 
lett volna baj. De nagy tömeg vett körül és 
egyszerre csak azt vettem észre, hogy isme
retlen hölgyek levagdosnak ruhámból, sálam
ból és kalapomból darabokat. Amint a figyel
mes rendőrség segítségével végül is kijutot
tam a moziból, szmokingom rongyokban ló
gott rólam és félig meztelenül ültem kocsim 
volánjához.

— Nehogy félreértsen! Nem azt mondom, 
bogy a szinész szereplése után vonuljon visz- 
sza a nyilvánosságtól, csak mint az elmondott 
történet illusztrálja, a túlzások ellen emelek 
kifogást. Az is lehet viszont, hogy belőlem az 
elégedett és boldog magánember beszél. A fe
leségem, aki miattam lemondott pompásan 
induló filmkarrierjéről, nagyszerű asszony cs 
kitűnő ember. E két jellemvonás — mint is
meretes — nem általános a nők között. Az 
élettől feleségem révén kaptam a leg
szebb ajándékot: kislányomat! A stúdión kí
vül minden időmet velük töltöm, minden 
gondolatom az övék és esetleges sikereimnél 
az ő véleményük nagyon fontos nekem. Négy 
éves kislányom kész kritikus . . .  Kaliforniá
ban élünk, egy kicsiny, de jól felszerelt villá
ban és ez a kis ház valóban „az én váram**. 
Elmondhatom magamról — talán nem hang
zik dicsekvésképen — nekem az élet mindent 
megadott, amit valaha kívántam. Nem is sze
retnék mást, mint azt. hogy sokáig élhessek 
ebben az irigylésremcltó helyzetben, amellyel 
a sors megajándékozott és elkényeztetett.

Szólt és mosolyogva elbúcsúzott tőlem a 
boldog Gary Cooper, aki már csak azért is 
boldoz volt. hogy átesett — az interjún.

Faragó László Pál

Vigyázat, mázolva!
Bemutató a Terézköruti Színpadon

Fauchois híres darabját újította fel a Teréz
köruti Színpad, ezt a kegyetlenül éles szatírát, 
amely egy í.yárspolgári család komiszságait 
veszi mérgezett tolla hegyére, alaposan meglec- 
kézlelve az öreg Gadarint, aki mindig lebe
csülte pártfogolnának, a részeges Mavlier fes
tőnek alkotásait, amelyekről a művész halála 
után kiderült, hogy remekművek. Amig élt, 
senki sem hitt benne a Gadarin-családban, csak 
a szegény mindenes, aki megőrizte a művész 
lekritizált festmérveit. És amikor szegény bol
dogéiul Mavlier alkotásait felfedezi a kritika cs 
a nűiértők érdeklődni kezdenek a hagyaték 
iránt, az egész házat megmérgezi a festő felfe
dezése, a levegő megtelik az önzés cs gonoszság 
bacillusaival. S ebben a bünöí légkörben csak 
a mindenes tudja megőrizni jóságát és tiszta
ságát.

A Terézköruti Színpad nyilván a kitűnő szí
nészek kedvéért újította fel az értékes darabot 
Gombaszögi Lila, Góth Sándor, Kökény Hona, 
Náray Teri, Dán Etelka, Vértes. Gárdonyi és 
Peti együttese Turján György hibátlan rendezé
sében a lehelő legjobb előadásban prezentálja 
a francia iró müvét.

Isk o la term ek ,
h iv a ta lo s  h e ly isé g ü k , 

ü zem i ép ü letek , 
ü zletek ,
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Egyszerű kényelmes kezelés!
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Olcsó rostált daraszénnel Is füthető!
Gyártja:

TJlagyacRadiátecgyácfRt. 
Budapest & 8.ytr, n

Kapható minden jobb vaskereskcdőnél!

F a U e n c e  ; g t f ö n  y ö r ü

íKoval Apollo. Atrium.) Nyirő József 
gyönyörű regénye ide a mozi vásznára is 
ilhozta nekünk Erdély fenyöillatu havasait, 
rohanó hegyi patakjait, végtelen ormait és 
azt az üdítő friss levegőt, amelyet oly szom
jasan szivünk magunkba. Cs megjelennek 
előttünk a regény figurái, egyszerű tiszta 
életükkel, kemény akarásukkal, megedződve 
a havasok erős levegőjében. Cs betelünk 
örömeikkel, bánatukkal, nagy megrázkód
tatások nélküli hétköznapjaikkal. Fenn a 
hegyeken valami más, tisztultabb légkört 
erezünk körülöttük és nem is óhajtjuk, 
hogy ezt megzavarják az élet zakatoló ese
ményei.

Orbók Attila megértő tolmácsolója Nyirő 
Józsefnek a vásznon. Forgatókönyvében 
gondosan ügyelt arra, hogy a filmben ér
vényre jusson a regény minden szépsége. 
Cs ezt az igyekezetét látjuk Csepreghy Jenő 
rendezésében is. Becsületes, tiszta munka. 
Jávor Pál a címszerepben pályájának egyik 
legnagyobb sikerét aratja. Ilyen férfiason 
acélosnak, derűsnek, gondtalannak, tréfás
nak és ötletesnek képzeltük a regényalakot, 
ahogyan Jávor megszemélyesítette. Egy bol
dog ember, ott a havasok ormain. Kisebb 
szerepeikben Mordy Bella, Mály Merő, Szi- 
lassy László, Tompa Sándor jeleskednek.

F r u - F r u  k i s a s s z o n y :

F u is e  R a i n e r

(Gty, Kamara.) Crzelmes regény, kicsit ame
rikai ízlés szerint, az elkényeztetett szeszélyes 
leányról, aki mulat, táncol, de minden gondo
lata — a jó parti. Ebbe a gondoknélküli életébe 
egy halálos párbaj tragédiája süvít bele. Finom 
és hatásos jelenetekben sok alkalom kínálkozik 
a kitűnő Luis Rainernek, egy emlékezetes ala
kításra. A többi szereplő is kiváló. Érdekes film.

J á í r i i  a  h a l á l l a l :  p a m p a s

(Radius) René Clair, a nagytehetségü francia 
rendező, a sablontól merőben eltérő könyvet 
kapott kézhez, amely éles persziflázsa annak a 
művészkarriernek, amelynek megalapítója és 
éltető eleme — a reklám. Két kóristáról szól a 
film. Két ágrólszakadt. közepes tehetségű se- 
gédszinészről. Nem tudnak előrejutni pályáju
kon és elhatározzák, hogy valami furfangos 
rcklámtrükkel magukra vonják a figyelmet. 
Megjátsszak, hogy mind a ketten szerelmesek 
a hires revüprimadonnába, féltékenykedési je
leneteket rendeznek tanuk előtt, végül — 
mindennek a tetejébe, — álgyilkosságot komé- 
diáznak el. A merész és újszerű téma feldolgo
zása is csupa fordulat és ötlet. Jack Buhanan 
és Maurice Chevalier pompásan játsszák a 
komédiát, amely ínyenceknek való csemege.

J S á ju s i  k a l a n d :

R ö k k  M a r i k a  p l r a g a d ó

(Uránia.) .4; Ufa uj filmje kedves vígjáték, 
amelyben Rökk Marikának kitűnő alkalom kí
nálkozik, hogy nemcsak mint világviszonylatban 
is elsörui gu táncosnő, de mint ügyes és kedves 
színésznő is érvényesülhessen. .4 magyar ope- 
rettdiva ezúttal talán első ízben arat osztatlan 
sikert a vásznon. Csupa lányos báj és kedves 
derű. Táncai szédületesek.

M r .  M o t o  r p s z id t /b p n :  J u j !

(Corso.) Peter Lore uj filmje, mely a legsö
tétebb Indiában játszik és amelyben mii.den 
van. bennszülöttek kínzásaitól kezdve, egészen 
a rejtett fegyverraktárakig, meglepően naiv és 
legnagyobb baja, hogy „rémségei" derűt kelte
nek. Nem Európának való.



i i í c d in Hétfő, 1938 november 21
10. oldal

A Ferencváros a f ia ta lja in a k  
köszönheti szép g y ő ze lm é t

Ferencváros-Bocskai 5:1 (2:@

Á m a g y a r s p o r t  h ó d o l a t a  
R ák ó cz i fe je d e le m  s ír já n á l

Az újpesti derbi ellenére az t ’llői-uti pályán 
löbb mint háromezer főnyi néző jelent meg, 
hogy végignézze a két csapat küzdelmét, amely 
hagyományosan élvezetes sportot szokott nyúj
tani. A játék nagyjában megfelelt a várakozás
nak, bár a régebbi Ferencváros-Bocskai talál
kozók nívóját nem ütötte meg. A Ferencváros 
híveit viszont kárpótolta

a fiatalok egyre fejlődő formája
és a számszerűleg imponáló győzelem, amelyet 
a bajnokcsapat meg is érdemelt. A csatársorban 
különösen Jakab és Gyetvay vétette észre ma
gát; mindkettő határozott tehetség. Kemény nem 
tudta feledtetni a sérült Toldit és szögletes moz
gásával egyébként is kirítt a technikás csatár
sorból. A fedezelsor elég jó volt. — bár Lázár 
és Búsa sokszor könnyelmíísködött, a két hát
véd helyenként túl fölényesen mozgott, — 
Tihanyi elsőrangúan védett. A Bocskaiban a 
védelem nagy munkát végzett, de Kertes a ka
puban sokat bizonytalankodott. A fedezetsor 
szürke, a csatársor meglehetősen széteső volt. 
Rubint bírónak nem volt sok dolga, mégis több 
hibás ítéletet hozott.

A játék első perceiben a Ferencváros azonnal 
támad és Jakab szép kapáslövését Kertes nehe
zen védi. Az 5. percben születik meg a; első gól. 
dinikor is

Sárosi Keményhez játszik, ő tovább adja a 
labdát Gyetvavnak és a fiatal balszélső 14 
méterről a bal felső sarokba éles gólt rag 

(1:0).
.4 Ferencváros csatársora ügyesen mozog. 

Gyetvay fut el, bead és Jakab fejesét Kertes 
alig tudja kornerre hárítani. Ezután a Bocskai 
jön fel rövid időre. Pásztói Takácsnak adja a 
labdát, akinek bombalövése hajszálnyira kerüli 
el Tihanyi kapuját. Majd Hajdú fut le. élesen 
középre játszik és a belsők elől Tihanyi csak 
önfeláldozó rávetesse! ment. Ugyancsak Tihanyi 
védi Markos kapáslövését is. ismét a Ferenc
város támad cs a 16. percben újabb gólt ér el.

Kemény Sárosi dr-nak adja a labdát, aki 
n balösszekötő helyén kiugrik és közeiről 

alsó sarokba védhetetlen gólt 
mg (2:0).

ujább gólt érhetne el a Ferenc
város. de Sárosi jó helyzet
ből Kertes kezébe fejeli a 
labdát. Három perc múlva 
Tánczos beadását Kemény 
alig a kapu mellé lövi. A 
Ferencváros állandóan lá
mad, a csatársor szép kom
binációs játékát a közönség 
sokszor megtapsolja. A 32. 
percben Gyetvay beadását 
Jakab kapásból, fordulásból 
hajszálnyira a kapu fölé 
lövi. A pompás akciót a 
közönség élénk tetszésnyil

vánítással jutalmazza. Néhány perc múlva Pol
gár hibáz. Markos megszökik, de lövése elkerüli 
a kaput. Ezután Gyetvay indít támadást, de 
nagyszerű beadását Sárosi közelről a kaou fölé 
vágja. Az utolsó percekben a Ferencváros vé
delme könnyelmüsködik, a . Bocskai csatárai 
azonban nem tudják kihasználni a kínálkozó 
helyzetek"*

A második félidő a Ferencváros rohamaival 
indul és Sárosi III. hatalmas bombalövését 
Kertes csak öklözéssel tudja elhárítani. Ezután 
a Bocskai támad és a 6. percben váratlanul 
gólhoz is jut.

az ellenkező

A 19. percben

Sárosi

RENAULT
SZEMÉLY- ÉS 
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1 T O N N A  S U L Y B 1 R Á S I G
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Markos elfut Polgár mellett, a kapu előtt 
hátrugurit a tisztán álló Hajdúhoz, aki a 
a kapuból kiugró Tihanyi mellett a hálóba 

helyezi a ladbát. (2:1).
Most váltakozó támadások következnek, előbb 
Takács, majd Kemény hibáz a kapu eiöit. A 
1-1. percben  Pósa Sárosi I.-hcz adja a labda!, 
ö jobbra gurit Jakabnak, aki

átengedi a befutó Táncosnak és a jobb
szélső éles szögből a vetődő Kerles mel

lett a halsarokba helyezi. (3:1).
Jakab nagy helyzetben a kapu mellé fejel. 
majd Janzsó majdnem öngólt vét. A Ferenc
város állandóan lámad és a 21. percben Ker
tes hibájából újabb komért ér cl.

Táncos sarokrúgását kavarodás után Ke
mény a gólvonalról hálóba rúgja (4:1).

A gól után Jakab háromszor is veszélyeztet, de 
nincs szerencséje a kapuralövéssel, mert két 
ízben Kertes, majd pedig a felső léc ment 
veszélyes helyzetben. A 29. percben a Bocskai 
szabadrúgáshoz jut, ezt lakacs élesen lövi és 
Tihanyi nehezen védi. A Ferencváros támad 
ismét, Gyetvay kerül jó helyzetbe, de Kertes 
nagynehezen ment.

A 37. percben Sárosi III. 35 m-cs bomba- 
lövése a hal felső sarokban akad meg (5:1).

Ezután újabb gólt érhetne el a zöldfehér csa
pat, de Jakab lövését ismét a kapufa menti.

C sa k  e g y  féSadőn k e r e sz tü l  
v o lt  e lle n fé l a z  SSE

ElsMromas—SS2 4:0  (1:0)
Az Elektromos csapata még mindig gyengél

kedik és csak erős küzdelem után törte meg a 
salgótarjániak ellenállását. Az 5. percben Ro- 
zsáli középre ad és

Sárdi jól találja el a labdát, amely a ve
tődő Barabás mellett a hálóba jut (1:0).

Gyenge játékot mutat most 
az Elektromos. Különösen a fedezelsor gyen
gélkedik és a lelkesen játszó salgótarjániak bi
zony sokszor veszélyesek.

Szünet után az Elektromos nagyobb rutinja 
diadalmaskodik és a jól játszó belső csatárok 
három gólt juttatnak Barabás kapujába. A má
sodik percben Bozsáli lövése hajszálnyira kerüli 
el a kaput. A 7. percben

Szaffián megsérti a játékvezetőt, mire
Klein Árpád kiküldi a magáról megfeledke

zett játékost.
A 13. percben indul meg az Elektromos góllövő 
gépezete.

Rozsáli pompás beadását G. Tóth magasra 
felugorva a halóba fejeli. (2:0).

Továbbra is a fővárosi csapat van fölényben 
és a 35. percben Sárdi nehéz szögből háromra 
szaporít ja a gólok számát (3:0). A tiz emberrel 
játszó salgótarjániak most már teljesen össze
roppannak és csak azzal törődnek, hogv to
vábbi gól nélkül húzzák ki a hátralévő időt. 
Már-már ugylátszik, hogy ez .sikerül is, de az

utolsó percben G. Tóth 10 m-es lapos lö
vése a bal alsó sarokban akad meg (4:0).

Újrakezdés után már nem történt említésre 
méltó esemény.

Kassa, november 20.
A Magyar Atlétikai Szövetség stafétája n 

felejtheti Űen gyöngyösi ünnepségek után este 
9 éra 25 perckor indult tovább. Ratonyi futotta 
az első 4 km-t, akit a 86 fcm-cs kőnél Hernádi 
váltott. Hernádi a lejtős pályán az 5030 métert
15 p 30 mp-es kitűnő idő alatt végezte. A gyön
gyösi kerékpárosok egész a varos halmáig kí
sérték a falókat. A szegedi Csonka után Farkas, 
majd Pásztor következett. Eper csak 1 km-t 
falut!, mert Iglói kérelmére, aki szülőföldjén, ■ 
Káikápnlr.ún szeretett volna futni. Eperre csak 
Iglói után került sor. Kercesendnél. almi az utak 
elágaztak, küldöttség mutatta Gulyásnak a he
lyes utat. Füzesabonyba Gyetvai futott. Ebben 
a helységben nagyszámú közönség várta a futó
kat és egy szép asszony két csokrot nyújtott át 
nekik. A futók sorrendje ezután a következő 
v í »11: Galambos. Gégér.y, Újlaki, Mucsi. (Ideje
16 p 36 mp), Kohári. Kunsági. Koncesni. Kiss, 
Esztergomi és Gimessi. Ekkor már a stafétának 
minden tagja egyszer lefutotta a kijelölt távot.
I iból kezdték a sorrendet. Németet Euesera 
váltotta, aki fél 4 óra tájban érkezett Miskolcra, 
almi az északi kerület elnöke. Hennev altábor
nagy. majd pedig Fekete Bertalan polgármester 
rövid beszéddel üdvözölte a staféta tagjait.

A futók nevében Tatár István főtitkár vála

Vad verekedés egy visszavont
gál miatt — Félbeszakad! 
a mérkőzés az Ov-Rtcában

N em zeti—Z ug ló i SE Is i (ÖsO)
Nyolcszáz néző előtt kellemetlen hideg idő

ben találkozott a ZSE- és a Nemzeti csapata az |  
Öv-utcában. Az első negyedórában változatos 
küzdelem folyik, a ZSE többet támad. A 14. 
percben Fekecs III. rug a 16-ról szabadrúgást, 
alig mellé. A 20. percben Rácz lő busz méter
ről. Angyal azonban gyönyörű «robinsonáddal» 
véd. Ezután a Nemzeti támadása megakad, 
mert Ferenezy jól lép közbe. A 30. percben a 
Nemzeti kapu nagy veszélyben forog, Fekecs
III. jól lő, de Angyal még jobban helyezkedik 
és védi a nehéz lövést. Ismét a Nemzeti támad, 
Palágyi lefut és Csizmadia bátor rávetessél 
ment a kitörő csatár elöl. A 34. percben Csiz
madia a 16-on kívül kézzel fogja a labdát, 
amiért szabadrúgás jár. Szalav lövi, a ZSE vé
delme kornerre ment. Az utolsó perc esemé
nye: Palágyi Ferenezy gyomrába bombáz, úgy, 
hogy percekig támogatják.

A második félidőben nagy irammal kezd a 
ZSE. A második percben Fekecs Hl. szabad
rúgást rúg, de Angyal felugorva fejjel véd. Most 
ismét a Nemzeti lendül támadásba és Túli ha
talmas lövését Kapocsi nagy szerencsével a vo
nalról vágja ki. A 12. percben Horváth az 
oldalvonalról ivelésszcrüen lő kapura. Angyal 
azonban jó érzékkel fogja el a labdát.

A 16. percben szabadrúgás a Nemzeti ellen, ( 
a labda Fekecs III., a zuglói gólzsák elé 
kerül, aki a 11-es pontról a vetődő Angyal 
mellett lövi a hálóba a labdát. l:0-ra vezet

a ZSE.
A 20. percben Békefi kitör, a labda Rácz elé 
kerül és a szélső kapásból mintegy tiz méter
ről alig lö fölé. Molnárt a 16-oson belül gán
csolják, do a batárbiró bemondása alapján a 
játékvezető csak a 16-osról engedélyezi a sza
badrúgást. Ezt Pálya fölé lövi.

A 30. percben Palágyi lefut. Deli szerelni 
akarja, azonban elcsúszik és a szélső mint
egy tiz méterről védhetetlenül lö a jobb

felső sarokba (1:1).
A gól után a ZSE balszélsöje fut el nagysze
rűen. őt is gáncsolják a 16-oson belül, a bíró 
azonban itt sem ítél 11-est. A 32. percben cgv 
szabadrúgáshoz leállított labdát Horváth elrúg, 
amiért a biró kiállítja. A 38. percben váratlan 
botrány tör ki.

Palágyi lefut, beadását Pálya kézzel üti a 
hálóba. Vass biró a gólt megadja, majd a 
zuglóiak tiltakozására a biró megkérdi a 
határbirót, akinek bemondására a gólt visz- 
szavonja. Ekkor beszaladnak a pályára a 
Nemzeti vezetői, elkezdik a játékvezetőt

szolt. A levente zenekar a Hiszekegyet és a i>, 
gyár Himnuszt játszotta. A staféta tagjainak 
huj-huj-luijrá kiáltásával ért véget az ünnepe. 
Íves fogadtatás.

Ettől kezdve a versenyzők 1900 métert, k - 
sőbii pedig 400 métert futottak. Tíz óra fe'é é 
kéziek a futók Kassa határába, ahol már vár
ták őket.

Szakadatlan ünneplés közepette haladtak a 
dómban pihenő fejedelem sírjához.

Vasárnap délelőtt Kassán Árpádházi Szent Er
zsébet tiszteletére körmenetet turtottak és a fu
tók a körmenet sorfala között érkeztek fél 11 
érakor a dómban levő Rákóczi sir emlékfáh , 
jához. Talár István rövid beszédében rámutat tt 
arra, hogy

a staféta a magyar sport hódolatát hozta a 
felejthetetlen fejedelem sírjához.

Dr. vitéz Berde Károly egyetemi tanár a 
MASZ stafétával együtt beérkezett pécsi atléták
hoz intézett buzdító szavakat, felszólítva őket, 
hogy a magyar ifjúság a fejedelem emlékének 
legjobban a szüntelen munkával hódol.

A kassai AC részéről dr. Merényi Imre kö
szöntötte a staféta tagjait, akik sorban eihe 
lyezték koszorúikat az emléktábla előtt.

ráneigálnl. a ZSE játékosai Is ugyanezt t« 
szik. A játékosok összeverekednek, a kö
zönség kavicsokat, homokot dobál be a 
pályán lévő játékosokra és vezetőkre. Vas* 
biró, ahelyett hogy erélyesen rendet terem 
lene, úgy oldja meg a helyzetet,, hogy a 
mérkőzést lefújja. A feldühödött tömeget a 
rendőrök kardlappal oszlatták szét. \ass 
biró pedig rendőri fedezet mellett hagyta

el a pályát.

Ezúttal újra bebizonyosodott, hogyVass 
nem alkalmas Nemzeti Bajnoki mérkőzések • - 
zelésére. Ilyen erélytelen, tétova játékvez. 
még nem láttunk az idei szezonban. (Sz. T

A Nemzeti Bajnokság állása
i. Ferencváros 11 10 — 1 44:17 20
2. Hungária 12 9 2 1 31:16 20
3. Újpest 12 9 1 2 47:15 19
4. Kispest 11 6 o 3 25:19 14
5. Nemzeti* 11 4 5 2 27:17 13
6. Szolnok 11 6 1 4 21:21 13
7. Pnübus 12 4 4 4 21:22 12
8. Szeged 12 3 5 4 19:18 11
9. Budafok 12 4 3 5 14:19 11

10. Taxi 12 4 2 6 37:32 10
11. Elektromos 12 3 2 7 19:2." 8
12. Bocskai 12 2 2 8 19:31 fi
13. Zugló* 12 1 3 8 15:39 3
14. SFE 12 1 — 11 15:60 o

hCA botrány mialt félbeszakadt Nemzeti— 7.Se.
mérkőzés eredményét is beszámítottuk.

-----  -  ■—r-Btaa— —

A Felvidék sportjáért?
Szombaton, november 26-án Budapest— 

Kassa ökölvívó mérkőzés lesz Kassán. Ez 
lesz a budapesti sportolók első hivatalos 
versenye a Felvidéken. Ebben az ügyben 
Holly Jenő ezredes vasárnap Kassán tár 
gyalt az illetékes sportszcrvekkel.

A magyar jégbalettet bemutatjuk a Fel
vidéken —  mondotta Nemes István, a 
MOKSZ műkorcsolyázó szakosztályának el
nöke — ha meghívnak bennünket. Külön
ben minden valószínűség szerint Kassár ja
nuár hónapban országos versenyt rendez a 
szövetség.

¥11., Hiirt-u. 6. Pátria kávéház mögött
Hónapos szobák •  K ö z p o n t i  fütós, 
meleg lolyó viz, ra<ivogó berendezés, 
lift Mérsékelt árak



Hétfő, 1938 november 21 i újság 11. oldal

TiTKOS
\ LE FOGHATATLAN'

Ó R I Á S I  M E G L E P E T É S  A R E R B Y N :
—  . ■  -U ,  W W J L W  - » ™ i w y i w a — W > »  W J  1  J M . . .  I X J J Ü U .  ,  J

KARDOS ÉS TITKOS 3-3  RAGYOGÓ 
GÓLJÁVAL KATASZTRO FÁLIS
VERESÉGET MÉRT A HUNGÁRIA A VEZETŐ ÚJPESTRE

KARDOSBÓL IJRA  
«PISTIKE» L E T T ...

H E N G Á R IA -E JPE ST  6:
.'.<rí szezon egyik legérdekesebb merkőzé-

'■ ’ áthat ta vasáru >ip az Újpestre ránduló kö- 
7 Már a kora déli órákban megindult a

• nd óriás a: újpesti Stadion felé, a villamo- 
■ tót lak az embereket, kezdésre körülbelül

■ r  néző gyülekezett az UTE-pálya tribün- 
JCin,

érdekessége volt ennek a mérkőzésnek 
ül. hogy az Újpest és a Hungária talál-

- tt egymással, az is, hogy a derby csapatai 
huszonőtödször kerültek egymással

A jahiláris derbyn megjelent a futbaU- 
-• ’ mennyi hive és lelkes drukkere, az

.ben lassan készülődtek a csapatok, mind
éi együttes a jelzett összeállításban szerepeelt.

IIOL A HATÁRBIRÓ?
P : '< <on két óra. amikor feltűnik az alagút*
I •>:abó i - Futó, egymás mellett, mögöttük 

; ■ s.ipat libasorban szalad ki a pályára.
1 kapu-rugdosás folyik, majd a pálya kö-

’ múlnak a csapatok. Feszes viyyázzban 
' el a magyar imádságot, ma jd sorsolás 
felállnak a csapatok.

kezdés azonban késik. Kiderül, hogy Vogel 
határbiró nem érkezett meg és ezért a

_ lagvol.b sietséggel Biró Sándor öltözik be. 
t ír. írónak. A pár perces türelmetlen vára- 
i/;.-. után Zsengellér indítja el a labdát 90

/ r m  útjára.
Bír- azonnal hatalmas rúgással szabadítja 

k púját, labdája egészen az újpesti kapu-
/ kerül .1 közönség lelkesen buzdítja mind- 

esapatot. A játékosok egyelőre izgatottak, 
is esodálkoznak rajta, amikor Balognál

■ dk egy kis szabálytalanság. A 3. percben 
'  készíti elő az első veszélyes támadást,

• ; il“ szélső éles beadása elsuhan a kapu 
■t Újra Titkoshoz kerül a labda Cseh Ma

akinek magas beadását Kardos a 16-
. élesen kapu mellé lövi.

Kardos feltűnően agilis,
különös jelenség. A 6. percben Dudás 
: íja Vinezét, ami kisebb izgalmat kelt. 
miatt a Hungária rúg szabadrúgást. Cseh

:s ugrik, de elperdül előle a labda. A Hun-
■ - gvre veszélyesebb. Az Újpest viszont ta

il idasi rosszul lő komért, úgy, hogy a
■ ria védelem könnyen tisztázza a veszé-

\ retet. Ezután remek Zsengeliér-ahuzása 
zik, Vinczéhez guritja a labdát, az ösz-

■tót azonban Dudás taccsra szereli.
■'t erősen ostromol. Zsengellér remek

/ !!,«; kerül, lőni azonban nem tud, mivel 
- I a kapunak, az átadásba azonban Bíró 

k'.z.be. A Hungária válogatott hátvédje 
ifi nütt ott van és csirájában fojtja el az 

ti támadásokat. A 13. percben majdnem
k:‘■ r a botrány.

Kocsis elfut Biró mellett, batahnas lövést 
küld a 6-osról, amikor Turay is odaérke
zik. a labda ugyan kapu fölé megy, Tnray

azonban fekve marad a gyepen.
Hungária középfedezetét kiviszik a pályá- 

r ts a kapu mögött ápolják. A kék-fehéreket 
. i.utólag váratlanul érte Turay sérülése és
:i elvesztik a fejűkét.

ZSENGELLÉR RAVASZ SZABADRÚ
GÁSA RÉVÉN VEZET AZ ÚJPEST
Biró azonnal elégtételt vési Kocsison, csú

nyán megrngja,
Tűért szabadrúgás jár a 16-osról. A Hungária 
-rfalat állít a szabadrúgáshoz, a labda elé 

/«. tip' llér áll, aki gyengén, de ravaszon ka
pura ivei,

a labda Dudás fejéről irányt változtat és 
Szabó hiába indul ijedten hátrafelé, a

Budapest szenzációja a
Terézkörute Színpadon

K o m b a s z ö f j i  E l l a  
é s  G é t h  S á n d o r

felléptével

Vigyázat, mázolva!
:> né Fauchois 3 felvonásos vigjátéka, Góth 

Sándor fordításában.
i ö  s z e r e p lő k :  Kökény Ilona, Dán Etelka, 
Náray Teri, Vértes Lajos, Gárdonyi, Peti,

Gellért Endre.
Rendező: Tarján György. Díszlet: B ásfty  István. 

Te!.: 120-81". Kezdete ’/<10 órakor.

labdát már nem éri el, 1:0 Újpest javára. 
14. perc.

Turay sérülése nem komoly és a kiváló játékos 
hamarosan visszatér. Mintha csak erre várt 
volna a kék-fehér gárda, huszáros támadást 
vezet a 17. percben. Titkos hatalmas taccsdo- 
bása Kardoshoz kerül, aki

35 méterről laposan lő a jobbsarokra.
Sziklayról a labda messze kipattan, most 
azonban Dudás, mint a villám csap a lab
dára és 10 méterről a fekvő kapus felett 

az újpesti kapuba vágja (1:1).
A Hungária gyorsan kiegyenlített! Fojtott iz

galommal lesi a közönség a folytatást. A lila- 
fehérek. komért érnek el, egy perc alatt hármat 
is, mire az egyik lila-fehér drukker nem éppen 
szerénykedve jegyzi meg: 'három korner he
lyett kiegyeznék egy 1 l-eshen». A sorozatos 
szabadrúgások után kiszabadul a Hungária. 
Vidor Kardos elé játszik, akinek még arra is 
van ideje, hogy megnézze magának a jobb
sarkot, de gyilkos erejű bombája a túlsó kapu
léc mellett süvít el. Újpest is veszélyes; Zcngel- 
lér estében szökteti a balszélsö Hidasit. Hidasi 
már lőne is. de Biró lecsap rá és kivágja a lab
dát. Vidort lesállásban éri a biró sipja, azután 
Titkos fut el Szalag mellett, beadását Kardos 
Vidorho: továbbítja, a kis szélső nem gondol
kozik, hanem azonnal lő.

Sziklay azonban ezúttal a védhetetlennek 
látszó lövést Is kifogja.

KARDOS RITKASZÉP GÓLT LŐ
Közben Balogh ráugrik Vidorra. valóságos 
birkózó-mérkőzés folyik a kapu előtt; Balogh 
győz, a játékvezető tovább engedi a játékot. A 
Hungária nem lankad és a 30. percben Kardos 
ragyogó góljával a vezetést is megszerzi. Titkos 
száguld a gólvonni mentén,

pompás beadását a 16-osra futó Kardos

Jl H ungáviái a köd  sem  
za va rta  a góHövéshen

Szünet után uj hadirendben lép pályára a 
lilafehér csapat: Hidasi a jobbszélsö, Kocsis 
pedig a balszélsö. A Hungária Titkos révén 
rögtön támad és a szélső elöl Sziklay csak ki
futással szabadítja fel a kaput. Két szabadrú
gás az újpesti kapu elölt, Kardos először a 
sorfalba lő, másodszor ugyan ő irtózatos erő
vel találja el a lelsö kapulécet. Sebes a Hun
gária 16-osánál gáncsolja Kocsist, amiért Zsen- 
gcllér jut szabadrúgáshoz. Az újpesti gólzsák
nak lövése most azonban nem sikerült. Hajrá 
Hungária! — zug a tribünről és Turay bámu
latos artislamutatvány illán Kardoshoz, majd 
Titkoshoz gurit. Cseh Matyi újra pepecsel. Vin- 
cze el is szedi tőle a labdát, lövése azonban 
kapu fölé száll. A 9. percben Kardos kiugrik,

Sziklay bravúros ugrással vetődik a csatár 
lábára. Egy perc múlva az újpesti centert 
a 1 (Fosnál gáncsolják. Zsengellér a büntető 
területre esik, a közönség felordit: 11-es!
Szigeti játékvezető azonban a 16-osról löveti 

a szabadrúgást, amelyet Zsergellér remek ér
zékkel helyez a balfelső sarokba. Szabó azon
ban a levegőben úszva huzza le a labdát. Újabb 
remek lövés: a másik kapunál Cseh gyilkos- 
erejű labdáját Sziklay a felső sarokból üti ki.

ÚJPEST 11-EST REKLAMÁL
A pályára lassan köd ereszkedik alá. A Hun

gáriát azonban ez sem zavarja A rosszmájuak 
szerint Angliában már megszokták. Bizony, a 
Hungária úgy játszik, mint egy angol proficsa
pat. Pedig közben az Újpest erősen támadja 
Szabó kapuját, Biró és Kiss állandó munkában 
vannak Kállay 30 méteres lövése a kapufát sú
rolja. Kocsis beadására Szabó rosszul fut ki, 
Vincze azonban az üres kapu mellé lő tiz mé
terről.

A 20. percben 11-est reklamál az Újpest.
Kocsis ugyanis átverekszi magát Sebes és Kiss 
között, hatalmas lendületétől elesik és ugv Iá t- 
szik, mintha gáncsollak volna. Szigeti játék
vezető azonban jól látta az esetet és továbbot 
int. Újpest ugylátszik lelkileg végleg összerop
pant. A 25. percben

KÉT PERC ALATT — KÉT GÓL
Cseh magárhuzza az újpesti védelmet, majd 
hirtelen Titkost küldi előre. A szélső nagy 
lendülettel fut a vonalig, ott pontosan ad be

fordulásból nagy erővel a bal felső sarokba 
lövi (2:1).

Ritkaszép gól volt. Kardost össze-vissza csókol
ják társai, még Cseh Matyi is megcsókolja, pe
dig ők haragban vannak. Etlöl a ’ történelmi 
piilanattól* kezdve Kardost mintha kicserélték 
volna, úgy játszik, mint a legnagyobb magyar 
centerek.

TITKOS—FEKETE FUTÓVERSENY — 
GÓLLAL

Nem is lehet feltartóztatni a kékfehéreket. 
Egy újpesti korner után Titkos lő olyan csodá
latos gólt, hogy percekig tapsolnak a nézők. 
A 33. percre fordul ugyanis az óramutató, ami
kor Dudás labdáját Cseh Matyi a kissé ofszájd- 
gyanus helyzetben álló Titkoshoz guritja, a szélső 
valóságos versenyt fut a kapu felé Feketével, 
a lilák hátvédjével, a versenyben Titkos győz és

a 16-os sarkáról süvítő. lapos lövést küld a 
bal alsó sarokba. Sziklay szomorúan indul 
a labdához, hogy a háló sarkából kihalász- 

sza (3:1).
A Hungária most már ur a pályán. Cseh-Mül- 
ler-Vidor gurigázik. majd Kardos tör a kapura, 
de most önzetlenül balra gurit, Titkos azonban 
lemarad a jó helyzetről. Újpest szórványosan 
támad, Zsengellér elöl Biró szabadítja fel a 
kaput. Turay fáradhatatlanul harcol, minden 
labdára rámegy és bár a Hungária enged az 
iramból, Újpest nem veszélyes. Sőt a 41. perc
ben Kardos lesállásból érvénytelen gólt lő. Kar
dos agilitása nem ismer határt. A hatalmas ter
metű Futó elöl elfejel egy labdát. Az utolsó 
percben Hidasi két kornert lő, de mind keltő 
eredménytelen marad.

A levonuló Hungária csapatát a közönség lel
kesen tapsolja. Az öltözőkben a szünetben be
zárkóznak, a Hungáriánál elégedettek, az Új
pestnél kemény szavak hangzanak el.

és a befutó Kardos három lépésről védhe- 
tctlcn gólt fejel. (4:1).

Még két perc sem telik el, amikor Turay 
pompás labdájával Titkos elnyargal Szalag 
mellett,

Sziklay hiába fut ki eléje, a válogatott 
szélső pontosan a léc alá küldi a labdát. 

(5:L)
A kékfehérek nem állnak meg. Alapos revansot 
akarnak venni az eddigi balsikerü mérkőzé
sekért. A 31. percben a csodálatosan játszó 
Kardos csaknem a fél pályáról tör előre, az új
pesti védelem fejveszetten szalad mellette,

A Hungária centere azonban nem ti] meg 
és 20 méterről futtában bombalövcst küld 

a jobb alsó sarokba (6:1).

Ez a gól a Kardos iránti haragot végleg meg
szüntette minden lelkes Hungária nézőben. A 
hátralevő időben Titkos labdája a kaoufáról 
jön vissza, majd Cseh kerül jó helyzetbe Kar
dos révén. Cseh Matyinak azonban ma nem 
megy a góllövcs. Boldog pillanat a kékfelicrek 
számára, amikor Szigeti játékvezető a mérkő
zés végét jelzi.

T a x i— P h ö b u s  3 :3  (2:1)
Taxi-támadásokkal indult a játék és már az 

ötödik percben hálóba jut a labda.
Takács Kiszelihez ad és a balösszekötő éles 

lövése a felső léc alatt akad meg (1:0).
A 19. percben egyenlít az újpesti csapat. Bcki 
Soltihoz ad, aki a kifutó kapus mellett laposan
a hálóba gurit (1:1). üt perc muKa

Takács II. Varadi átadásából Csikós há
lójába bombáz (2:1).

Ezután ellaposodik a játék, csak Turay II. ka
pásbombája hoz némi élénkséget.

A második félidőben a Phöbus veszi át a 
játék irányítását és

a nagy formában lévő Solti már a második 
percben futtából hatalmas lövést zúdít 

Izsó kapujába (2:2).
A Taxi azonban nem lankad és Kiszeli 25 mé

MEGÉRDEMELT GYŐZELEM — 
ILYEN ARÁNYBAN IS

A Hungária szeszélyes csapat. Egyik héten 
pontot veszt a Nemzeti ellen és kikap a Buda
foktól, a másik bélen megveri a Ferencvárost 
és az Újpestet. A mai teljesítmény elölt azonban 
meg kell állni cs teljes pártatlansággal meg 
kell állapítani, hogy

a kékfeliérek ilyen kitűnő játékot évek 
óta nem produkáltuk.

Ennek a nagyarányú győzelemnek elsősorban 
Kardos és Titkos a részese. A győzelem első
sorban a két játékos érdeme. Kardost mintha 
kicserélték volna. Nem az a Kardos játszott 
Újpest ellen, akit a csapatból kitettek. Egészen 
uj középcsatárt látott a közönség. Minden 
megmozdulása veszélyes volt.

minden mozdulatában látszott a finom 
technika és az okos elgondolás, lövései 

pedig a legjobb Ortbra emlékeztettek.
Mellette Titkos bámulatos szélsőjátékot muta
tott be. Elhúzásai, kapurafutásai

a legnagyobb igényeket is kielégített k.
A csatársorban e két kitűnő teljesítmény mel
lett Vidor és Müller szerény szerepet vállaltak 
magukra. Cseh Matyi nagy agilitással játszott. 
lövés< ível azonban nem volt szerencséje. A 

Hungária fedezetsora magasan 
az Újpest fölé emelkedett és 
részben ennek is tulajdonítható 
a nagyarányú győzelem. Turay 
teljesen lefogta Zscngcllért, de 
még arra is maradt ideje, hogy 
támogassa a csatársort. Dudás 
volt a jobbik szélsőfedezet, Se
best szorgalmáért lehet dicsérni. 
A védelem, különösen az első 
főidőben, nagy munkát végzett. 
Kiss és Biró gyorsasága pótol

mindent. Szabó alig csinált hibát.
A li.afehéreknél elsősorban Sziklayt kell meg

dicsérni. A hat gól ellenére is ő volt csapatá
nak egyik legjobb embere. Igazán nem rajta 
mult a sulvos vereség, hanem inkább a védel
men és a fedezetsoron. A két hátvéd rossz tak
tikával játszott, Balogh árnyéka volt önmagá
nak, Szűcs a második félidőben javult csak 
fel, akárcsak Szalag. De ez sem volt elég a 
Hungária ötletes csatársorának megállítására. 
Az újpesti csatársorban nem volt összhang. 
Zsengellér lefogása valósággal megbénította a 
lila ötösfogatot. Még aránylag Hidasi igyeke
zett, de hamar kiderült, hogy nem szélsöcsatűr.

Szigeti György a mérkőzést, egy-két kisebb 
hibától eltekintve, jól vezette.

A mérkőzés után néhány nyilatkozatot szed
tünk össze.

Kisfalvy István dr., Hungária:
«A Hungária minden részében egészen ktasz- 

szikus futballt mutatott. A gólarány nem is túl
zott nagy technikai fölényükhöz viszonyítva.*

Langfelder Ferenc, Újpest:
<A Hungária jól játszott, de a szerencse is 

segítette. «Kijött minden lépésük.* Lehet, hogy 
megfordult volna a mérkőzés sorsa, ha a biró 
az első félidőben meglátja Sebest, amint a kapu 
torkából kézzel üti ki a labdát. És a második 
félidőben Biró gáncsa miatt 11-est kelett volna 
adni.*

A Hungária otthonában ritkán volt ilyen bol
dogság. a törzskávéházban előre lefoglaltak min
den ülőhelyet és állóhelyet is csak protekcióval 
lehetett kapni.

BÁN LÁSZLÓ

Turay

teres szabadrúgása ágyuszcrüen vágódik a jobb 
oldalléc mellett a hálóba. (3:2.) Hét perc múlva 
ismét

Solti eredményes; Tóth labdáját a hálóba 
küldi (3:3)

Nagy harc indul meg a győztes gólért. Solti és 
csatárlársai percröl-percre veszélyeztetik a 
Taxi kapuját, a védelem azonban a helyén van. 
Varadi cs Takács lövéseit alig tudja szögletre 
menteni CsikSs. A 30. percben sajnálatos bal
eset történik. Gombkötő egy összeütközés al
kalmával Kiszeli fejébe rug s a kitűnő csatár 
elterül a földön. Nagy izgalom, a játékosok 
összefutnak, végül Ki szel it kiviszik, akiről ké
sőbb megállapítják, hogy könnyebb agyrázkó
dást szenvedett. A hátralévő negyedóra fogcsi
korgató. kemény harc, de a tiz emberrel véde
kező Taxi tartani tudja az eredményt. (E. K.)
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Szeged a Kispestet is 
Létvállra fektette
S z e g e d - K i s p e s t  2 : 0  (0 :0 )

Szeged, november 20.
(A Reggeli Újság tudósítójának tclefonjelentése.)

A hazai csapat megérdemelt győzelmet ara
tott az élmezőnyben helyet foglaló Kispesti 
csapat fölött. A Szeged minden részében jobb 
volt s ha a gólhelyzeteit szerencsésebben ki
használja, még nagyobb arányban is győzhe
tett volna. Szeged csapatában Tóth válogatott 
formában védett, mellette Szojka és Marosi 
játszott elsőrangúan. Kispest csapatában Kin
cses, Somlai és Déri játéka dicsérhető meg.

A mérkőzés elején a szegedi csapat azonnal 
lendületesen támad, de a kispesti védelem jól 
áll a lábán. A 22. percben Olajkár II. kiugrik. 
az előbb befutó Tóth fölött kapura ivei, de a 
kapus a labda után kap és bravúrral ment. A 
39. percben Nagy lövése Boldizsár hátáról ka
pura tart, de Kajdácsi kornerre menti. Szünet 
után már az első percben Nagy szabadrúgás
hoz jut s

ebből Bognár éles fejeléssel megszerzi a ve
zetést (1:0).

Ezután a Kispest három komért ér el, de Tóth 
bravúrral ment. Majd változatos játék követke
zik, mindkét részen kitűnő védelmekkel. A 38. 
percben

Nagy elfut Olajkár mellett és a kifutó Bol
dizsár hálójába rúgja a második gólt

A hátralévő időben már nem történik újabb 
esemény.

N BB
KELETI C S O P O R T

FTC—MÁVAG 1:0 (0:0).
(Cllől-ut.) Az FTC csapata szerencsével győ

zött Pásztor góljával.

TÖREKVÉS—SZAC 8:2 (4:1).
(Szentlőrinc.) Fölényes, biztos győzelem. Gól

lövők: Palatínus (4), Sirály (2), Roiák és Far
kas, illetve Koterbach és Kovács.

WMFC—DVSC 2:0 (2:0).
(Debrecen.) Nehéz győzelem. Góllövők: Csurgó 

és Lukács

SZAK—VSE 1:0 (1:0).
(Vác.) Nehéz győzelem. Góllövő: Albert.

MEZŐTÚR—PERECES 3:2 (2:2).
(Mezőtúr.) Heves, izgalmas mérkőzés. Gól

lövők: Hódy (2) és Kiss, illetve Fenyves és 
Poltz.

CS. MOVE—V. REMÉNY 8:2 (4:0).
(Csepel.) Megérdemelt győzelem. Góllövők: 

Pap (6), Varga és Düemer, illetve Kovács (2).

SBTC—D. MÁVAG 0:0 (0:0).
(Diósgyőr.) A négy tartalékkal felálló D. 

MÁVAG ellen az SBTC több kapufát rúgott.

N Y U G A T I  C S O P O R T
LAMPART—BSZKRT 3:1 (1:0).

(Sport-utca.) A BSZKRT csapatát hatalmas 
balszerencse kisérte. Góllövők: Bédi, Hídvégi és 
Bihari, illetve Sáfián.

DVAC—RTE 3:2 (0:2).
(Pécs.) Izgalmas, bizonytalan kimenetelő já

ték. Góllövők: Csirke, Grozdics II. és Krivitz, 
illetve Takács (2).

HALADÁS—TATABÁNYA 3:0 (0:0).
(Szombathely.) Szép játék, megérdemelt győ

zelem. Góllövők: Forgács II., Szabó és Lovász.

UTE—PSC (5:0 (0:0).
(Újpest) Megérdemelt győzelem. A gólokat 

Horváth (3), Grocsek és Nagy rúgta.

EGYETÉRTÉS—SOPRON 4:1 (3:0).
(Győr.) A hazai csapat szép játék után meg

érdemelten győzött Tóth III. (2) és Osboth (2) 
góljával. A soproni csapat gólját Schwenck 
rúgta.

POST?*’ -ALBA REGIA 3:3 (1:0).
(Lóverse: ) Izgalmas, váltakozó játék. Gól

lövők: Sas, budogh, Békési, illetve Vargha (2) és 
Hári.

VASAS—TOKOD 2:0 (0:0).
(Béke-utca.) Nehéz győzelem. Góllövők: Szál

kái és Adám.

Felelős szerkesztő és kiadó: VADNAI ENDRE 
Kiadja: REGGELI ÚJSÁG Lapkiadóvállalat R. T.
HUNGÁRIA HIRLAPNYOMDA R.-T. BUDAPEST. V.. VIL 
MOS CSÁSZÁR UT 34. -  FELELŐS: VITÉZ BÁNÓ LEHEL

EZÜSTFÁTYOl
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v g á x s * á g é t!

Misángyi Ottó dr.: Mindent elfogunk 
követni a főiskolás sport érdekében

Az OTT tanácstermében tartotta ezév? rendes 
közgyűlését az MESE. Az OTT képviseletében 
dr. Misángyi Ottó jelent meg. Dr. Milleker 
Rezső tanárelnök megnyitó beszédében arra 
kérte az ország összes főiskolás-sport megjelent 
vezetőit, hogy fogjanak össze és támogassák 
egymást, mert csak igy lehetséges, hogy az el
nökség minden egyesületnek a segítségére lehes
sen. A közgyűlés a felmentvényt egyhangúlag 
megadta, ugyancsak

egyhangúlag bizalmat szavazott n tiszti
karnak és a jövő évre Is a tisztikar válto

zatlan maradt.
A közgyűlés végén dr. Lázár László a KEAC 
nevében szólalt fel és élesen. bírálta a szegedi 
tanár a vezetőség álláspontját a sportoló ifjú
sággal szemben. Felszólalásában kifejtette, hogy 
amennyiben ezek az állapotok továbbra is Így 
maradnak, nem meri garantálni, hogy

a KEAC. amely egyesület a múltban több 
magyar bajnokot adott, a jövő évi bajnok

ságban részt vehet.

Budapestre jönnek a világ jégmüvészei
Nagy készülődés a Müfégen

Senki sem született Sonja Hennie-nek, a 
nagy jégkirálynőnek. De ott lebeg minden mű
korcsolyázó előtt az ő utolérhetetlen tehetsége. 
Valamennyi jégballerina Sonja Hennie tudását 
szeretné elérni. A mi műkorcsolyázóink is szor
galmasan készülődnek az idei szezónra, az uj 
német trénerrel, Moeviussal, aki nagy sikert 
remél az idei esztendőtől. Nézzünk csak szét a 
tükörsima jégen . . .

Elsősorban
Bolond Éva éa Györgyi

áll az érdeklődés középpontjában. A két csinos 
sportlédi most jött haza Londonból, ahol •be
melegítettek* az idei szezónra. Hat uj produk
ciójukkal elkápráztatták Londont la és egészen 
biztos, hogy ők lesznek az idei magyar bajnok
ság favoritjal.

Rzilaasy Nádink*
ugyanis kijelentette, hogy nem Indul a bajnok
ságon. Egyetlen vágya a főiskolai világbajnok
ság elnyerése. Nadinka egyébként azért a gyö
nyörű verseskötetért, amelyet nyáron adott ki 
saját verseiből, most fogadja a gratulációkat.

Erdős Klári
is távol marad az idei bajnokságtól. Inkább 
külföldi versenyeken vesz részt. Az utánpótlás 
legnagyobb Ígérete a lö éves

Popp Márta,
akinek az idén nagy sikert jósolnak és 

Öllé Edlthnek,
a 19 éves főiskolásnak.

A férfiaknál
Térték Elemér

az idén a világbajnokság elnyerésére készül.

KERESZTREJTVENYROVAT Rovatvezető: KORÓ

UTAZZUNK!
H u du pest n y u g . p . se. — M u n k á c s

B o tizá llá f t I I U  v á g á n y
VÍZSZINTES SOROK:

1. Állomás 
5. Állomé*

11. fém
12. állomás
14. esetleg, talán
15. állomás
17. nincs szüksége fésűre
18. zokog
19. ó igen! németül
20. azonos betűk
21. fa részei
23. germán népek régi írása 
25. Ferenc József
28. fűszer
27. állomás
29. „a  haza Mleie'* ék.
31. állomás
33. hite
35. ruhát tisztít
36. sokan „ide”  látnak (2. betű 

főnét.)
38. dalszínház
40. olasz üdülőhely (Garda-tó)
42. erkölcs
43. m ásra tolom, ék.
45. végtelenül borit
46. érlék
48. jeeeti
49. oroszlán, hiuz, stb. ék.
52. sűrített oxigén
53. Lengyelország, id. nyelven 
51. Sogor Asztal

FÜGGŐLEGES SOROK:
1. szétszedés
2. szövet, bélés, gomb.
3. kopasz
4. ügyvéd kenyere, névelővel
5. Savoy mássalh. 
fi. Állomás
7. időmutatója
8. tág
9 felkiáltás 

In. állomás
13. váltó forgató (névelők között)
16. harag, latinul
20. állomás
22. Női ékszer 
2-1. Állomás 
25. klienseinél, ék.
28. mélyen tisztelt famflta

Ugyanilyen értelemben szólalt fel a PEAC kép
viselője is.

Az elnök megnyugtatta a közgyűlést és arra 
kérte őket, hogy legyenek bizalommal, mert 
mindent elfognak követni, hogy a vitás kérdé
sek minél előbb megoldassanak. Az ülés végén 
dr. Misángyi Oltó, az OTT főtitkára, a követ
kezőket mondotta:

a A KEAC és PEAC vezetőinek panaszára hi
vatalosan addig nem tudok nyilatkozni, amig 
az ügyet teljesen tisztán nem látom. Annyit 
azonban mondhatok, hogy mindent elfogunk 
követni, hogy

ez a kényes és kellemetlen kérdés a ma
gyar főiskolás-sport érdekeinek szemclőlt 
való tartása mellett teljes megelégedésre

nyerjen elintézést.*
Mi fs reméljük, hogy ilyen kérdések a Jövőben 
nem kerülnek napirendre és az egyetemek ta
nári kara is arra az álláspontra fog helyez
kedni, hogy a sportolás nem szükséges rossz, 
hanem fontos nemzeti kérdés.

A világbajnok Kaspar duplaforgását U megta
nulta. A junior

Kállai Kristóf
a szabadfutásban csaknem egyforma Terták- 
kal, mig az idei titkos tipp: a 13 éves Király 
Ede.

A legszorgalmasabb látogatók a jégen 
a Sxekrényessy-testvérek.

A budapesti világbajnokságon, amely február 
17—19-én lesz, ugylátszik a világbajnok H»r- 
bert-Baier ás a Pausln testvérpár ellen Igen Jól 
akarnak szerepelni. Ezenkívül még két egészen 
uj pár alakult, utánpótlásban tehát nincs hiba.

A mükorcsolyázás titkáról Nemes István, a 
szövetség műkorcsolyázó szakosztályának el
nök* a következőket mondotta:

— Hat-hétéves korban kell elkezdeni a mű
korcsolyázó tanulást Kitűnő egyensúlyozó ér
zék és finom, rugalmas Izomzat a villámgyors 
fordulatokhoz pedig bizonyos Idegbeáilitottság 
szükséges.

Lesz-e jégrevü az Idén?
— Január 6-ikán és a sáróűnnepen. De ki

sebb less a színpad, mint tavaly. Február 20-án 
pedig a világ legjobb műkorcsolyázóival nagy 
sportbemutatót rendezünk.

Ez igen! Remek programmot nyuft az Idén a 
jubiláló BKE. Világbajnokság a férfiaknál és a 
párosban, jégrevük, bemutatók, stb .. . .

Jégművészek! Jégprimadonnák! Tessék lől 
felkészülni az idei nagy szezónra!. . .

(bán.)

A felvidéki futballegyesiiletek bajnoksá
gáról, illetve az egyesületek bekapcsolódásá
ról néhány nap múlva döntenek, m iután a 
• Nádas-féle tervezet* már elkészült.
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30. agyagipar
32. firenzei hajós (Amerika)
33. gyümölcsben van
34. állomás (incselkedés a nevemmel) 
37. állomás
39. ebek bilincse, ék
41. szántóföld
44. tls titó eazU s

47. láncol
50. Angyali Nusi
51. Zord Ottó

November havi rejts elljek szem- 
küldendők be (4 darab) december hó
1-én kiadóhivatalunkba. A borítékra

A S z o ln o k i MÁV h a to d ik  
b a jn o k i g y ő z e lm e

Szolnok— Budafok 2:1 (1:1)
Szolnok, november 20.

Erős, heves irama játék, amelyet a Szolnoki 
MÁV nehezen, de megérdemelten nyert meg.

Már az első percben nagy helyzet adódott 
Kolláthnak, de ő elhamarkodva a kapu fölé 
rúgta a labdát. Tovább is a hazai csapat táma
dott, de a budafoki védelem a nagyszerű Szebe- 
helyivel az élén mindent mentett.

A 8. percben a vendégcsapat szerezte meg 
a vezető gólt, Kovács I. lövéséből (0:1).

Erős iramú, változatos küzdelem után s M. 
percben Szántó beadásából Selmeci pompái 
fejessel kiegyenlít (1:1). A 44. percben Kolláth 
nagy helyzetből az üres kapu mellé rúgta a 
labdát.

A második félidő 8. percében Kolláth lab
dáját Horváth L továbbította a hálóba (2:1).

Állandó MÁV-föIény, Horváth egy kapufát rúg, 
majd a Budafok jön fel, Kovács lerúgja Hor
váth II. kapust; kiviszik a pályáról Horváth 
helyett Bujákl áll a kapuba és ügyesen véd 
több veszélyes labdát. A 40. percben Horváth 
visszatér, de most már nincs több dolga, mer 
a hátralevő időben a hazai csapat támad. A 
Sz. MÁV csapatában Selmeci, Bujáki és a két 
Horváth volt kitűnő, Budafoknál Szebehelyl, 
Sós és Bánkuthy mutatott elsőrangú formál.— 
Herczka kitünően vezette a mérkőzést.

100.000 sportolót kaptunk viasza —  mon
dotta Bárczy Oszkár a Csehszlovákiai Ma
gyar Testnevelő Szövetség elnöke — míg » 
tényleges versenyzők száma meghaladja a 
20.000-t.

Nagy küzdelem a Budapest—Debrecen Var 
nószvladalon. Az olaszok ellen készülő magyar 
tornászok vasárnap délután a Nemzeti Torna
csarnokban nagyszabású versenyt rendeztek 
Debrecen—Budapest vározkőzi mérkőzés kere
tében. A müszabadgvakorlatot és lóugrást s 
debreceniek, a nyújtó gyakorlatban a budapen 
tiek győztek.

Groo Peggy végig vezelve gy őzőti 
az őszi nagy hendikepben

Vasárnap délután az Ügetőpálya várta meg
szokott közönségét. A galopp versenyek után 
az ügetőegyesület vett© át négy és í&hónapcs 
egyeduralmát. Tizenkétezer néző gyönyörkö
dött az első téli vasárnapon a végig változa
tos, üetemes tempóban lefutott versenyekben, 
amelyekben Jobára az esélyes lovak győztek. 
A program kiemelkedő száma egy újonnan 
beiktatott nagy dij, az őszi nagy hendikep 
volt. Ennek az előrefogadásos versenynek 
Etelka és Grro Peggy voltak s favoritjal A 
tizenötős mezőnyben Groo Peggy start után 
élre állt és végig vezetve 1.28-as időben győ
zött Csákó és Bicskáé ellen. Negyediknek 
Csákány érkezett be. Etelka többször hibázott 
A negyedik futamban baleset történt Vdrfa 
sulykjából ugyanis Zwilllnger kibukott, de sze
rencsére, könnyebb zuzódásokkal úszta meg a 
rendkívül kritikusnak látszó bukást. Lenke és 
Léha izgalmas v gküzdclem utón nyerték ver 
senyéiét.

I. futam. 1. Hercules (6:10 Kncsera1, 1. Né- 
gus II. (4 Benkő), 3. Littl® Vinny (4 Raymer 
Fm: Szirén, Rollo, Sári biró. Tót. 10:11, 11, 2Ó 
Befutó: 34.

II. futam. 1. Lilik* ipari Kacséra), 1 Rozii 
(I1/* Marschall). Fm: Lucifer, SrÁn»<ttrilrtA». 
Tót. 10:18. Befutó: 31.

III. futam. 1. Lármás (1% Háry), X Matador 
(4 Baik), 3. Zsazsa (8 Klein). Fm: Dajka, Uly. 
Velia, Csatafia. Tót. 10:18, 14. 17. 23. Bef.: 13*

IV. futam. 1. Árvalegény (5:10 Felser), 7 
Lilly (5 Zwillingcr T.), 3. Pique Dame (8 Síró 
Fm: Toli, Várta, Utóda, Sophie, Sibeder, Oculi. 
Liberty Hannover, Drégely, K. L. T ót 10 
12, 21, 24. Befutó: 27 és 78.

V. futam. 1. Dénes (6:10 Raymer), 1 Kelé
vé z (3 Hauser). Fm: Ulica, Peter Pilot, Bok
ros, Danilo. Tót. 10:17, 12. 23. Befutó: 63.

VI. futam. 1. Groo-Peggv (2% Marschall), S. 
Csákó (4 Wiesner). 3. Bicskás (10 Thomann 
Fm: Leó, Etelka, Orgona, Botond, Bakaféntos. 
Janka, Egeria, Ildikó. Csákány, András, Kuno. 
Galagonya. Tót. 10:35, 17, 25, 85. Befutó: 103 
és 199.

VII. futam. 1. Gin (pari Benkőj, 2. Csipke
rózsa (1% Hévizy), 3. Urilány (6 Balk). Fm: 
Szépi, Gyémánt, Rubintom, Léva S., Orao. Tót 
10:23. 11, 11, 14. Befutó: 26 és 51.

VIII. futam. 1. Lenke (2 Gállá), 2. Szeszélye*
ipari Maszár I.), 3. Simba (16 Hoffmann’.
Fm: Ágnes, Gyalla, Minor, Varázsló, Nestor, 
Edömér, Penny, America, Varázsfuvola, Csap
iáros. Tót. 10:48, 21, 13, 219. Befutó; 62 és 
1167.

IX. futam. 1. Léha (3 Dózsa), 2. Margit * 
Maszár I.), 3. Búzavirág C. (PA Treso). Fm: 
Fboli, Rejtély, Ciril F„ Vakarcs. Gulliver, Az- 
daja, Borka, HyperoL Tót. 10:65, 25, 18. Be- 
fuló: 205 és 165.

Hovember 22, 24 és 27-én 
délután fél 3 árakor

iigetöversenyek


